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UWC President Eugene Czolij (left) swears in UCC National President 


Paul Grod. 


Grod re-elected National 
UCC President 


(UCC National/UkrNews)—The 
historic XXV Congress of Ukrain- 
ian Canadians concluded Oct. 2 in 
Regina. Over 250 delegates from 
coast to coast elected the Ukrain- 
ian Canadian Congress Board of 
Directors and Executive Commit- 
tee officers for the next three years. 
The ХХУ Congress re-elected Paul 
Grod National President of the 
UCC. Alexandra Chyezij and An- 
drea Kopylech were elected Vice- 
Presidents; Walter Dlugosh was 
elected Treasurer; and Yaroslaw 
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Borys was elected Secretary. The 
first Board meeting was held after 
the conclusion of the XXV Con- 
gress. 

High level representatives and 
officials from both Canada and 
Ukraine participated in the Con- 
gress. 

Sworn into office by Ukrainian 
World Congress President Eugene 
Czolij, Grod expressed gratitude to 
the UCC Saskatchewan Provincial 
Council and its President Mary- 
Ann Trischuk; UCC Regina and its 
President Orest Gawdyda; and Ok- 
sana Zwarych, Chair of the XXV 
Congress Organizing Committee; 
the staff of the UCC Saskatchewan 
office and UCC National, and all 
those involved in organizing the 
Congress for their warm hospital- 
ity, dedication, commitment and 
hard work in ensuring the resound- 
ing success of the XXV Congress. 

“Tt has been an honour for me to 
serve our community as President 
of the UCC. I very much look for- 


Cont. on P. 3 


Paying respect to victims of the Holodomor at the memorial statue in Regina (October 1, 2016) during the 
Congress. Left to Right: 2013-2016 UCC Vice President Renata Roman, Ukraine's Deputy Foreign Minister 
Vadym Prystaiko; Ukraine's Deputy Prime Minister Vyacheslav Kyrylenko; Ukraine’ First Deputy Prime 
Minister and Minister of Economic Development and Trade Stepan Kubiv; Canada’s Minister of Public Safety 
and Emergency Preparedness Ralph Goodale; Ukraine's Ambassador to Canada Andriy Shevchenko; UCC 
National President Paul Grod; UCC Toronto President Taras Bahriy. 


High-level delegations attend 
ХХУ Triennial Congress 


(UCC National/UkrNews)— 
High-level representatives of both 
Canada and Ukraine participated 
in the historic XXV Triennial Con- 
gress of Ukrainian Canadians, held 
on September 29-October 2 in Re- 
gina. 

“On behalf of the UCC, I would 
like to express my gratitude to 
the high-level delegations from 
both Canada and Ukraine who 
participated in the historic XXV 
Congress,” stated re-elected UCC 
National President Grod. “Their 


insights and expertise to our en- 
gaging deliberations and discus- 


sions contributed greatly to the 
success of the XXV Congress.” 
High-level representatives par- 
ticipating from Canada included: 
Ralph Goodale, Minister of Public 
Safety and Emergency Prepared- 
ness; Stéphane Dion, Minister of 
Foreign Affairs; Chrystia Freeland, 
Minister of International Trade; 
MaryAnn Mihychuk, Minister of 
Employment, Workforce Develop- 
ment and Labour; Senator Raynell 
Andreychuk; Senator Denise Bat- 
ters; Senator Pana Merchant; Borys 
Wrzesnewskyj, MP, Chair, Can- 
ada-Ukraine Parliamentary Friend- 


es 


Saskatoon’s Pavlychenko Folklorique Ensemble and Lastiwka Ukrainian Orthodox Choir & Orchestra perform "Варах Trunk” during the 


ship Group; Andrew Scheer, MP; 
Cathay Wagantall, MP; Roman 
Waschuk, Ambassador of Canada 
to Ukraine (via Skype); Vaughn 
Solomon Schofield, Lieutenant 
Governor of Saskatchewan; Corey 
Tochor, Speaker of the Saskatch- 
ewan Legislative Assembly; Greg 
Ottenbreit, Saskatchewan’s Minis- 
ter Responsible for Rural and Re- 
mote Health; Yvan Baker, Ontario 
Member of Provincial Parliament; 
and Mayor Michael Fougere, May- 

or of Regina 
Participating on behalf of the 
Cont. on P. 7 
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Gala Showcase celebrating 125 years of Ukrainian settlement in Canada which was held in conjunction with the Congress. (More on pages 8-9) 
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Уляна Супрун 


«Вакцинуйтесь на здоров'я!» — 
посли Канади та США в Україні 


Альона Качкан, Радіо Свобода 

Проблему з нестачею вакцин в 
Україні вирішують за підтримки 
міжнародних партнерів, зокрема, 
на медичні реформи постійно 
надають фінансування уряди 
США та Канади. У ЮНІСЕФ, 
якому МОЗ доручив закупівлю 
вакцин, заявляють, що пишають- 
ся тим, що відтепер холодиль- 
ники в українських поліклініках 
заповнені необхідними вакцина- 
ми, 1 батькам лише потрібно йти 
вакцинувати дітей. У свою чергу, 
посли США та Канади наголо- 
шують, що планову імунізацію в 
Україні потрібно відновлювати, 
тим більше, що тепер вакцини 
є і вони розвезені по регіонах 
України. 

Питання відновлення довіри 
українських батьків є ключовим 
у підвищенні рівня імунізації в 
Україні, заявили посли Канади та 
США під час відвідування однієї 
з дитячих поліклінік у Києві. 
Рівень імунізації серед дітей в 
Україні є одним із найнижчих у 
світі, за даними Дитячого фонду 
ООН (ЮНІСЕФ). 

«Пані Уляна Супрун і її ко- 
манда разом із міжнародним 
товариством зробили вже все, 
щоб відновити довіру, щоб ко- 
жен батько, мама, тітка, ба- 
буся, дідусь могли прийти до 
поліклініки і знали, що там є 
вакцини, вони зберігаються в на- 
лежних умовах 1 що їх безплатно 
можна отримати для кожної ди- 
титини. Це надзвичайно важли- 
BO I на цю осінь, i на наступний 
рік, 1 на всі роки. Я вірю, що ця 
система буде утривалена і «удо- 


машнена» в Україні», - сказав 
Роман Ващук, посол Канади в 
Україні. 


Бюджет на закупівлю ліків 
у 2017 році збільшився вдвічі 
порівняно з минулими рока- 


ми, що забезпечить належне 
фінансування для закупівлі i 
потрібної кількості вакцин для 
дітей, і необхідних ліків для 
хворих на СНІД і туберкульоз, 
заявила Марі Йованович, по- 
сол США в Україні. США та 
Канада продовжують  надава- 
ти фінансову підтримку для 
відновлення рутинної імунізації 
в Україні. Під час спалаху поліо 
минулого року Канада закупила 
вакцини для України, а США 
надали ЮНІСЕФ | мільйон 
доларів на кампанію підтримки 
подолання поліомієліту. ЩЦьо- 
го року уряд США надав 800 
тисяч доларів на проведення 
інформування батьків та навчан- 
ня медиків із питань імунізації, а 
уряд Канади підтримав заходи на 
зміцнення «холодового ланцю- 
га» - спеціального транспортно- 
го режиму для розповсюдження 
вакцин у всіх областях України. 
«Минулого року немовля, 
народжене в Україні, не мало 
таких же можливостей, як не- 
мовля будь-де у світі, отримати 
щеплення від дуже страшних 
хвороб. Тому зараз приємно 
зітхнути з полегшенням, бачачи 
полиці холодильників, заповнені 
вакцинами, бачити дітей, які 
отримують свою дозу вакци- 
ни, щоб бути захищеними від 
хвороб. I дуже важливо, щоб 
уряд України докладав зусилля 
до налагодження прозорої си- 
стеми державних закупівель та 
створення активної 1 прозорої 
агенції закупівель. Пишаємось 
тим, що ми можемо разом із по- 
сольством Канади, міською вла- 
дою Києва, ЮНІСЕФ та МОЗ та 
іншими партнерами продовжити 
підтримувати цю медичну про- 
граму», - сказала Марія Йовано- 
вич. 
Зараз вакцин достатньо, щоб 


забезпечити планову імунізацію 
в Україні на 4-6 місяців напе- 
ред, заявляють у МОЗ. Зокрема, 
довгоочікувана вакцина БЖ 
вже розвезена по всіх медич- 
них закладах України, сказала 
Уляна Супрун, в. о. міністра 
охорони здоров'я України. На 
зекономлені | гроші завдяки 
міжнародним закупівлям ліків 
та вакцин МОЗ планує придба- 
ти ще більше ліків, а на 2017 рік 
вже виділено 5,9 мільярда гри- 
вень на закупівлю, порівняно з 3 
мільярдами на 2016 рік, сказала 
керівник МОЗ. 

«Ідіть до поліклінік і педіатрів 
і просіть вакцини. Якщо чомусь 
у вашому місті, вашому селі чи 
поліклініці нема вакцин, звер- 
тайтеся напряму у МОЗ. Ми 
будемо шукати їх. Ми можемо 
зробити перерозподіл, якщо є за- 
багато вакцин в одному (місці) 
і нестача в іншому», - сказала 
Уляна Супрун. 

За данними МОЗ, в Україні ста- 
ном на 2016 рік тільки 30% дітей 
повністю вакциновані від кору, 
10% — від гепатиту В та лише 3% 
- від дифтерії, кашлюку та прав- 
ця. Зараз по всій Україні є всі 
необхідні вакцини, а тому тепер 
потрібно закликати батьків ро- 
бити дітям вакцинацію, сказала 
Джованна Барберіс, голова пред- 
ставництва ЮНІСЕФ в Україні. 

У 2015 році МОЗ пере- 
дав закупівлі ліків і вакцин 
міжнародним організаціям. Як 
результат, були укладені дого- 
вори з трьома міжнародними 
організаціями - Дитячим фон- 
дом ООН (ЮНІСЕФ), ПРО ООН 
i Crown Agents, визначеними 
Кабінетом міністрів України, та 
перераховано кошти на забезпе- 
чення ліками за 12 державними 
програмами на загальну суму 
2,197 мільярда гривень. 


У Польщі зруйнували пам'ятник 


на українському ц 


(Радіо Свобода) -Посоль- 
ство України у Варшаві 10 
жовтня надіслало до польсь- 
кого МЗС ноту через паплю- 
ження пам'ятника воїнам 
Української повстанської армії. 
Цю інформацію Радіо Свобо- 
да підтвердив посол України у 
Польщі Андрій Дещиця. 

Зміст ноти наразі невідомий. 

Як повідомляло Радіо Cso- 
бода, у Польщі у селі Верхра- 
та Підкарпатського воєводства 
невідомі зруйнували кам'яного 
хреста, який стояв на греко- 
католицькому кладовищі. 

Пам'ятник встановили у 1993 
році у пам'ять про місцевих 
цивільних українців та вояків 


УПА, які загинули під час Другої 
світової війни та у повоєнні роки. 

Як розповів Радіо Свобода 
голова Об'єднання українців 
Польщі Петро Тима, це не пер- 
ший випадок  плюндруван- 
ня українських  цвинтарних 
пам'ятників у Польщі упродовж 
останніх двох років. 

Тима каже, що після початку 
російської агресії в Україні та- 
ких випадків вже близько десяти 
- невідомі переважно розбива- 
ють хрести і постаменти, а потім 
вміщують відеозапис в інтернет- 
мережі Ha  прокремлівському 
польськомовному сайті 
«Новоросія», так сталося цього 
разу. На відео з Верхрати вид- 


винтарі 


но, що український пам'ятник 
руйнують серед дня. Відеозапис 
озвучений піснею, в якій луна- 
ють погрози на адресу українців. 

На думку голови Об'єднання 
українців Польщі, польська вла- 
да майже не реагує на скандальні 
випадки плюндрування 
пам'ятних місць. Тима каже, 
що очолювана ним організація 
ставитиме питання про наругу 
над пам'яттю на комісії з питань 
національних меншин у польсь- 
кому Сеймі. 

Щороку Польща надає своє 
громадянство приблизно п'ятьом 
тисячам іноземців, найбільша 
група з них - приблизно 40 
відсотків - з України. 
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UCC welcomes incoming Board of Directors 


(UCC National)—The Ukrain- 
ian Canadian Congress (UCC) is 
pleased to welcome the incom- 
ing Board of Directors, appointed 
at the XXV Triennial Congress of 
Ukrainian Canadians, held in Re- 
gina, SK on Sept. 29-Oct.r 2. Over 
250 delegates from coast to coast 
met to set the priorities and estab- 
lish the leadership of the UCC for 
the next three years. 

The XXV Congress also elected 
the officers of the Executive Com- 
mittee, and the Board of Auditors 
of the UCC. The Ukrainian Can- 
adian Congress is the voice of Can- 
ada’s 1.3-million strong Ukrainian 
community and brings together 
under one umbrella all the nation- 
al, provincial and local Ukrainian 
Canadian organizations. The UCC 
represents the Ukrainian Canadian 
community before the people and 
Government of Canada, promotes 
linkages with Ukraine and identi- 
fies and addresses the needs of the 
Ukrainian community in Canada to 
ensure its continued existence and 
development for the enhancement 
of Canada’s socio-cultural fabric. 

“T sincerely thank the outgoing 
Board of Directors, Board of Aud- 
itors and Executive Committee of 
the UCC, with whom it has been 
my honour to work for the last 
three years. They served our com- 
munity with professionalism, dedi- 
cation and passion,” stated Paul 
Grod, who was re-elected National 
President of the UCC. “I welcome 
the incoming members of the UCC 
National team, and I am confident 
that their commitment and energy 
will ensure the continued success 


XXV TRIENNIAL CONGRESS 
AINIAN CANADIANS 


—> 
= 


PHOTO — NORBERT K. IWAN 


The 2016-2019 UCC Executive and Board 


of the UCC into the future.” 

Ukrainian Canadian Congress 
Board of Directors (2016 - 2019) is 
as follows: 

Executive Officers: Paul Grod, 
National President; Alexandra 
Chyezij, Ist Vice President; An- 
drea Kopylech, 2nd Vice President; 
Yaroslaw Borys, Secretary; Walter 
Dlugosh, Treasurer. 

Board Members: Vitaliy Milen- 
tiev, Canada-Ukraine Chamber 
of Commerce (CUCC); Victor 
Hetmanezuk, Canada-Ukraine 
Foundation (CUF); Roman Kolos, 
Canadian Lemko’s Associa- 
tion; Eugene Duvalko, Canadian 


Ukrainian Immigrant Aid Society 
(CUIAS); Krystina Waler, Chil- 
dren of Chornobyl Canadian Fund; 
Evhen Czolij, Council of Ukrain- 
ian Credit Unions of Canada 
(CUCUC); Lisa Shymko, League 
of Ukrainian Canadian Women; 
Myroslava Pidhirnyj, League of 
Ukrainian Canadians (LUK); Ann 
Szyptur, PLAST; Tania Dzulynsky, 
Shevchenko Scientific Society; 
Olesia Luciw-Andryjowyez, UCC 
Alberta Provincial Council; Yaro 
Саугуїко, UCC British Columbia 
Provincial Council; Oksana Bond- 
archuk, UCC Manitoba Provincial 
Council; Lidia Narozniak, UCC 


Ontario Provincial Council; Halyna 
Holowka, UCC Quebec Provin- 
cial Council; Mary Ann Trischuk, 
UCC Saskatchewan Provincial 
Council; Markian Shwec, UCC 
Toronto Branch; Markian Shul- 
akewych, Ukrainian Academy of 
Arts and Sciences (UVAN); Cas- 
sian Soltykevych, Ukrainian Can. 
Students’ Union (SUSK); TBD* 
Ukrainian Canadian Bar Associa- 
tion; Andrew Hladyshevsky Q.C., 
Ukrainian Canadian Foundation of 
Taras Shevchenko (UCFTS); Taras 
Hetmanezuk, Ukrainian Canadian 
Professional & Business Federa- 
tion (UCPBF); TBD*, Ukrainian 


Canadian Research & Documen- 
tation Centre; TBD*., Ukrainian 
Canadian Social Services of Can- 
ada Headquarters (UCSS); Orest 


Boychuk, Ukrainian Catholic 
Brotherhood of Canada; Marion 
Barszezyk, Ukrainian Catholic 


Women’s League of Canada; Denis 
Hlynka, Ukrainian Fraternal So- 
ciety of Canada; TBD*, Ukrain- 
ian National Assoc. Inc. (UNA); 
Renata Roman, Ukrainian National 
Federation of Canada (UNF); Liza 
, Zienchuk; Ukrainian Orthodox 
Youth: of Canada (CYMK), Jars 
Balan, Ukrainian Self-Reliance 
League of Canada (USRL/CYC); 
Dennis Kuchta, Ukrainian \Self- 
Reliance Association of Canada 
(USRA/TYC); Zora Jackson, 
Ukrainian Women’s Association 
of Canada; Olia Sheweli, Ukrain- 
ian Women’s Organization of Can- 
ada; TBD*, Ukrainian Youth As- 
sociation (CYM); TBD* indicates 
a member organization which has 
not yet appointed a representative 
to the Board. 

Board of Auditors: Demyan Hy- 
woron, Chair, Council of Ukrainian 
Credit Unions of Canada; Markian 
Shwec, Member 
, UCC Toronto Branch; Olia She- 
weli, Member, Ukrainian Women’s 
Organization of Canada; Dennis 
Kuchta, Member; Ukrainian Self- 
Reliance Association of Canada 
(USRA/TYC); Alanna Mysak, 
Member, Ukrainian Canadian 
Congress Montreal Branch; Ernest 
Paluck, Alternate; Ukrainian Cath- 
olic Brotherhood of Canada; Borys 
Mykhajlets, Alternate, League of 
Ukrainian Canadians (LUKC 
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ward to continuing to work with 
all of you in this next term,” stated 
Grod. “I would like to thank the 
outgoing Board of Directors and 
Executive Committee for their 
exemplary service, enthusiasm and 
commitment to our common pur- 
pose, and acknowledge the incom- 
ing Board and Executive for taking 
on the responsibility of serving our 
community.” 

Grod focused on the priorities 
for the next three years for the 
UCC, including 

¢ Continuing and increasing our 
support for Ukraine’s reforms pro- 
cess and strengthening Ukraine’s 
ability to defend itself against Rus- 
sia’s war of aggression; 

¢ Establishing an Endowment to 
ensure the long-term financial suc- 
cess and sustainability of the many 
important programs of the UCC; 

« Expanding the UCC’s member- 
ship base and strengthening our 
existing member organizations; 

« Strengthening our construct- 
ive relationship with the Canadian 
government and elected officials; 

« Increasing youth engagement 
and re-establishing the UCC Par- 
liamentary internship program. 
This year, over 40 delegates at the 
Congress represented Ukrainian 
Canadian youth organizations, al- 

~ most twice as many as at the previ- 
ous Congress in 2013. 

During the numerous plenary 
and breakout sessions at the XXV 
Congress, delegates had an oppor- 
tunity to listen to experts, discuss 
key issues of importance to our 
community and develop imple- 
mentation plans. A series of reso- 


lutions were passed that will help 
guide the work of the UCC for the 
next three years. 

On October 1, the UCC 75th 
Anniversary Banquet featured the 
presentation of 13 Shevchenko 
Medals, the highest honour the 
Uksainian Canadian community 
can award outstanding leaders. 
UCC Leadership and UCC Youth 
Leadership Awards were also pre- 
sented. The Lieutenant Governor 
of Saskatchewan, Vaughn Solomon 
Schofield joined Grod and Chair of 
the UCC Awards and Recognition 
Committee Michael Hantzsch in 
presenting the Shevchenko Med- 
als, UCC Leadership and UCC 
Youth leadership awards to the re- 
cipients. 

At the banquet, Stéphane Dion, 
Minister of Foreign Affairs, led a 
toast to Ukraine, and Andriy Shev- 
chenko, Ukraine’s Ambassador 
to Canada, led a toast to Canada. 
Ralph Goodale, Minister of Pub- 
lic Safety brought greetings on 
behalf of the Government of Can- 
ada, and Andrew Scheer, Member 
of Parliament, Regina-Qu’Appelle, 
brought greetings on behalf of Her 
Majesty’s Loyal Opposition. Vya- 
спезіау Kyrylenko, Vice Prime 
Minister of Ukraine, brought greet- 
ings on behalf of the Government 
of Ukraine. 

The first day of the XXV Con- 
gress opened with Engage-Inspire- 
Empower presentations on a series 
of ongoing, new and important 
community projects honouring and 
commemorating our past. 

The XXV Congress was official- 
ly opened by MaryAnn Trischuk, 
President of the Saskatchewan 
Provincial Council of the UCC. 


Greg Ottenbreit, Saskatchewan’s 
Minister Responsible for Rural 
and Remote Health, brought greet- 
ings on behalf of the Government 
of Saskatchewan and Goodale 
brought greetings on behalf of the 
Prime Minister of Canada, Jus- 
tin Trudeau. Ukraine’s Ist Vice 
Prime Minister Stepan Kubiy and 
Vice Prime Minister Vyacheslay 
Kyrylenko brought addressed the 
XXV Congress on behalf of the 
Government of Ukraine. 

Following the opening cere- 
mony, the delegates of the Con- 
gress adopted the program, elected 
the Resolutions Committee, ap- 
proved the Minutes of the XXIV 
Congress (2013), and heard the re- 
ports of the Verification, Nomina- 
tions, Finance, and Audit Commit- 
tees. 

In the afternoon Grod delivered 
his report to the XXV Congress, 
highlighting the accomplishments 
of the UCC over the past three 
years, and the work of its member 
organizations who work in all areas 
of Ukrainian community life in 
Canada — education, health, youth 
engagement, service groups, and 
caring for our elderly. Grod also 
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underlined the UCC’s role in sup- 
porting the people and government 
of Ukraine as Ukraine battles Rus- 
sia’s aggression and undertakes a 
comprehensive reforms process. 

ЗТ would like to thank the thou- 
sands of volunteers who contrib- 
ute so selflessly and tirelessly to 
the successes of our community,” 
Grod stated. “Moving to the future, 
we must continue our commun- 
ity’s great work, and redouble our 
efforts in support of the people of 
Ukraine.” 

Breakout sessions focused on de- 
veloping priorities, strategies and 
future direction for the UCC. The 
themes included: Is Ukraine Open 
for Business? Ukrainian Education 
in Canada; Effective Communica- 
tions Strategies for the Ukrain- 
ian Community; Best Practices in 
Not-for-Profit Governance; Giving 
Voice to Ukrainian Canadian stor- 
ies - Kobzar Award Winners 

The second day of the Congress 
began with a report on the Shev- 
chenko Foundation by its President 
Andrew Hladyshevsky, Q.Q., fol- 
lowed by a plenary session on 
Post-Maidan Ukraine: Battling the 
Russian Invasion while Reforming 


Chris St. John 


Ukzaine’s government, where Ku- 
biv and Kyrylenko were joined by 
video conference from Kyiv by 
Canada’s Ambassador to Ukraine 
Roman Waschuk and Former Min- 
ister of Finance of Ukraine Natalia 
Jaresko. The panel addressed suc- 
cesses and challenges in the reform 
process in Ukraine, and outline 
what we can do to help shape the 
new Ukraine. 

Two rounds of breakout ses- 
sions followed the morning plen- 
ary, where presenters and delegates 
focused on developing priorities, 
strategies and future directions for 
the UCC. The breakout sessions in- 
cluded robust and engaging discus- 
sions on such topics as youth and 
newcomer engagement; Ukrain- 
ian Canadian arts and culture; im- 
migration; fundraising; historical 
commemoration, and community 
advocacy. 

During the lunch break, Victor 
Hetmanczuk, President of the Can- 
ada Ukraine Foundation delivered 
his report. 

Following the breakout session 
a plenary session on the topic of 
Canada’s support for Ukraine was 
held. (See page 7). 
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Недорога, але міцна броня 


для української армії 


Ніна Бахмач, Радіо Свобода 

Чернігівські студенти разом з викладачами розробили нову броню 
для української армії. Вона недорога, кажуть розробники, адже всі 
матеріали можна придбати в Україні, а не замовляти закордоном. 
Нова розробка вже пройшла перші випробування. З відстані в сто 
метрів куля її не пробиває. - 

Студент Олександр Ківокурцев демонструє супер-броню, яка вже 
пройшла випробування. На пластині помітні вм'ятини, але куля не 
пройшла навиліт. 

«Дана пластина унікальна тим, що вона повністю з українських 
матеріалів i може створюватись на нашій кафедрі. Ці пласти- 
ни можуть бути різних розмірів. Як для бронежилетів, так і для 
автомобілів», - розповідає Олександр Ківокурцев. 

Броню, яка може вберегти чимало життів, винайшли студен- 
ти та викладачі кафедри технологій зварювання та будівництва 
Чернігівського національного технологічного університету. У її 
виготовленні, пояснюють, нічого складного немає. 

«Ми спробували найпростіший варіант, найдешевший — це 
сталь-3, і на неї розробили такий склад, який забезпечив би проти- 
вокульовий захист. Це наплавка на сталь-3З спеціалізованими елек- 
тродами. В результаті ми отримуємо захист приблизно 4-го класу. 
Тобто, це від автомата Калашникова. І вартість пластини такої за- 
лежно від розміру - грубо кажучи, ми можемо вважати, що квадрат 
- від 150 гривень, плюс робота зварювальника», - пояснює кандидат 
технічних наук Тимур Ганєєв. 

Для такої роботи достатньо зварювальника 13 кваліфікацією ви- 
пускника ПТУ, кажуть науковці. Але головна «родзинка» цього ви- 
находу - це те, що його можна ремонтувати в польових умовах, пря- 
мо на передовій. 

«Для того, щоб відремонтувати пластину в польових умовах, вам 
потрібен зварювальний пост або ручна дугова зварка, пластина, яка 
пробита, i мінімальні знання - як запалити дугу. Ви заварюєте по 
колу пластину - і пластина відремонтована. Все досить легко і про- 
сто», - зазначає Олександр Ківокурцев. 

Після ремонту броня не втрачає свої захисні властивості. Єдиний 
недолік - вона важить трохи більше, ніж, наприклад, кевларова. 
Але вчені обіцяють знайти спосіб зробити своє ноу-хау легшим. У 
технологічному виші, до речі, мають й інші розробки для української 
армії. Наприклад, досліджують можливість застосування плаз- 
ми тліючого розряду для очищення і підвищення зносостійкості 
внутрішньої поверхні стволів вогнепальної стрілецької зброї. Ця 
технологія, до речі, дозволяє проводити унікальні зварювання. 

«Перевага тліючого розряду як джерела нагріву перед звичайним 
радіаційним нагрівом звичайної діфузіонної зварки, яку зазвичай за- 
стосовують, - це те, що він дозволяє поєднувати не тільки металеві 
та метало-керамічні вузли, а й неметалеві вузли в цілому. Тобто 
кераміка з керамікою, скло з керамікою, скло зі склом i так далі», 
- пояснює доцент кафедри технологій зварювання та будівництва 
Максим Болотов. 

Наукові розробки чернігівських винахідників незабаром будуть 
запатентовані. А вже потім, ймовірно, надійдуть до українського 
війська. 


Михайло Штекель, Радіо Свобода 

Відпускати додому військовослужбовців, які 
підписали контракт до кінця дії особливого 
періоду, поки не планують. Нещодавно президент 
наклав вето на законопроект, який би дозволів 
приблизно чверті особового складу Збройних сил 
України піти у відставку. Згідно із планами Ген- 
штабу, служити на сході країни залишаться тільки 
контрактники - мобілізовані 6-ї хвилі вирушать 
додому до кінця місяця. Законодавці обіцяють ще 
поборотися за право йти додому для бійців, які 
служать значно більше, ніж планували. 

Парламентський комітет з питань національної 
безпеки 1 оборони підтримав вето президента, яке 
той наклав на законопроект про можливість роз- 
ривати військові контракти «до кінця особливого 
періоду». 

«За законом, що надійшов на підпис, право на 
звільнення з військової служби у Збройних си- 
лах України одночасно набудуть близько 57 ти- 
сяч військовослужбовців. Крім того, з військової 
служби мають бути звільнені у 2016 році ще близь- 
ко 21 тисячі військовослужбовців, які проходять 
військову службу за призовом під час мобілізації. 
Можна погодитись з тим, що майже одночасне 
звільнення з військової служби близько 78 тисяч 
військовослужбовців призведе до критичного 
зниження укомплектованості особовим складом 
Збройних сил України, а це вкрай негативно впли- 
не на їх боєздатність», - говориться у відгуку пре- 
зидента України на закон. 

Згідно із цим документом, кожного місяця слу- 
жити в Збройні сили за контрактом записується 
близько 6 тисяч осіб. На думку президента, це 
не забезпечує потреб армії. Проте, як заявив в 
коментарі Радіо Свобода один з авторів законопро- 
екту, ветеран 128-ї бригади Тарас Пастух, таким 
чином Генштаб перекладає на командирів бригад 
відповідальність за те, що певна кількість бійців 
служить в армії незаконно. Відтак, комбриги мо- 
жуть перетворитися на злочинців, говорить він. У 
тому числі йдеться про рядових i сержантів, які 
підписали контракти ще до початку бойових дій 
на сході. 

«Ми пропонували своєрідну джентльменську 
угоду між державою і тими хлопцями, які слу- 
жать по 5-6 років. Згідно із законопроектом, ми 
просили їх по завершенню трьох чи п'ятирічного 
контракту прослужити ще рік і обрати - продо- 
вжити службу чи повернутися до сімей. За наши- 
ми розрахунками, їх десь 5-7 тисяч. Тих, хто хотів 
демобілізуватися, дуже мало, але вони є. Части- 
на людей психологічно не витримує 1 не готова 
вже далі служити», - говорить Пастух. Замість 
того, щоб прийняти цю угоду Генштаб почав 
маніпулювати цифрами, вважає законодавець. Він 
буде наполягати на повторному голосуванні, щоб, 
як каже ветеран, подивитися на реакцію депутатів. 

В армії не коментують питання припинення 
контрактів «до кінця особливого періоду», ка- 
жуть, що над цим мають працювати законодавці, а 
Збройні сили лише працюють за встановленим по- 
рядком. За словами начальника управління зв'язків 
з громадськістю Збройних сил України Богдана 
Сеника, вони всіляко мотивують бійців йти на 
контракт. Зокрема при вступі до армії «свіжі» кон- 
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Військовослуожбовці шостої хвилі часткової мобілізації повертаються додому із зони зони конфлікту 
на Донбасі, вересень 2016 року 


У деяких підрозділах не вистачає 


80% особового складу - волонтер 


трактники отримують одноразову грошову винаго- 
роду - 11,6 тисячі гривень для рядових, близько 13 
тисяч для сержантів i 14,5 тисячі — для офіцерів. 

«Протягом 2016 року прийнято на військову 
службу за контрактом понад 53 тисячі осіб. 
Близько 11 тисяч з них з числа мобілізованих 
військовослужбовців  Занимиякізамобілізованими 
зберігається робоче місце 1 середній заробіток. За- 
раз тривають збори резервістів, вже закінчуються. 
І є випадки, непоодинокі, коли вони вирішили та- 
кож укладати контракти», - говорить Сеник. 

На передовій говорять, що бійців вистачає. 
За словами прес-офіцера 58-ї бригади Зброй- 
них сил України Дениса Наумова, близько 20% 
мобілізованих 3 4-1 і 5-ї хвиль залишилися на кон- 
тракт. 

«Зараз бригада комплектується контрактни- 
ками, постійно приходять нові люди. 6-a хви- 
ля мобілізованих скоро  демобілізується, але 
заміна вже є. Приходять люди, які раніше були 
на «гражданці», але є такі випадки, що люди, які 
проходили службу в 1-2-3 хвилях, через декілька 
місяців повертаються у свої підрозділи», — гово- 
рить Денис. 

Проте, за словами волонтера-аеророзвідника 
Юрія Касьянова, ситуація значно гірша - нестача 
особового складу в деяких підрозділах сягає 80%. 
Як він заявив в ефірі Радіо Свобода, солдати за 
контрактами, які не мають терміну дії, перетвори- 
лися на рабів. 

«Люди втомилися, багато хто з них підписав кон- 
тракт в перші дні війни. Це нормальне відчуття, 
тому що багато хто в тилу навіть не знає, що 
триває війна. Як можна реагувати на те, що вас 
залишається мало, а перед вами ворог», - заявив 
Касьянов. 

Волонтер жартує, що навіть «аватари» незаба- 
ром не будуть пиячити, тому що часу не вистачає. 
Колись президент і уряд обіцяли, що війна буде ко- 
роткою, а зарплата дуже великою - тисяча гривень 
на день. 

«Але насправді війна триває казна-скільки 1 
ще буде тривати невідомо який час. Люди, які 
вирішили захищати свою країну 1 першими 
підписали контракт; перетворилися на заручників 
брехливих обіцянок. Політика країни спрямована 
на подальшу демілітаризацію країни, величезна 
кількість чоловіків і далі буде займатися бізнесом, 
а хтось буде воювати навіть без терміну дії кон- 
тракту. Це рабство якесь», - заявив він. 

Контрактники можуть показувати кращі ре- 
зультати, аніж мобілізовані, але лише за умов 
якісного навчання, каже прес-офіцер бригади 
швидкого реагування Національної гвардії Віктор 
Голумбівський. 

«Я свого часу брав участь у миротворчій місії у 
Косово. І миперетиналися ізвійськовослужбовцями 
інших країн, які проходили службу за контрактом. 
Головне - це мотивація 1 готовність людини присвя- 
тити своє життя військовій справі. Враховуючи об- 
ставини і проведення антитерористичної операції, 
ми не маємо зараз достатнього часу, щоб витрачати 
його на розширену підготовку, яка б здійснювалася 
в мирний час», - каже прес-офіцер. Його підрозділ 
формується виключно з контрактників, а навчання 
триває кілька місяців. 
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Criminal probe blames Russia for MH17 tragedy 


By Rikard Jozwiak 

(RFE/RL)—An international 
criminal investigation into the 
MH17 tragedy in eastern Ukraine in 
2014 has determined the Malaysia 
Airlines passenger jet was shot 
down by a Buk antiaircraft missile 
fired from separatist controlled 
territory in Ukraine. 

The Joint Investigation Team 
(JIT) further determined that the 
missile system was brought into 
Ukraine from Russia shortly before 
the tragedy and then smuggled 
back to Russia shortly afterward. 

Presenting the JIT’s interim 
findings on September 28, the 
team’s head, Fred Westerbeke, said 
the investigation had ruled out all 
other possible explanations for 
MH17’s crash, which killed all 298 
people on board. 

Westerbeke, who is also the 
Netherlands’ chief prosecutor, 
added that the JIT could not 
currently reveal all of its findings 
for fear of hampering its criminal 
investigations. However, the 
investigation has identified about 
100 people who are being looked 
at further. 

Westerbeke said it is unknown 
how long the JIT investigation 
will continue or when it will be 
completed. He added that he thinks 
there is a “realistic chance” that 
those responsible for the tragedy 
will be prosecuted, although the 
venue for such a prosecution 
remains undetermined. 

Malaysia Airlines Flight 17 was 
shot down on July 17, 2014, over 
Ukrainian airspace while flying 


from Amsterdam to Kuala Lumpur. 
All 298 passengers and crew on 
board perished. 

“On the basis of the criminal 
investigation, we can conclude 
that Flight MH17 was downed on 
July 17, 2014, by a rocket of the 
9-M-83-38 series, fired from a Buk 
trailer, and that this Buk trailer 
came from the territory of the 
Russian Federation and returned 
to the territory of the Russian 
Federation after the launch,” 
Wilbert Pualissen, the head of the 
Dutch police investigation, told the 
press conference. 

The JIT showed an elaborate 
10-minute animation interlaced 
with photographs and _ videos 
taken in July 2014 that showed 
the Buk system being brought into 
Ukraine and arriving near the town 
of Snizhne. It further presented 
audio and photographic evidence 
that a missile was launched. Then 
the same Buk unit, with only three 
missiles, was traced moving by 
night back through the Ukrainian 
city of Luhansk and into Russia. 

An earlier report by the Dutch 
Safety Board, a separate agency, 
also concluded that MH17 was 
downed by a Buk fired from 
separatist-controlled territory. 

Hans de Borst, who lost his 
17-year-old daughter Elsemiek in 
the MH17 tragedy, told journalists 
in Nieuwegein ahead of the JIT 
presentation on September 28 that 
he was confident in the team’s 
findings. 

“All kinds of proof. Telephone 
taps, even new raw material, radars. 


American information, classified 
information which they’re not 
allowed to bring in the open here. 
Witnesses... all kinds,” he said. “So 
I have a lot of faith in this.” 

Ukraine, whose eastern 
Donbas region remains largely 
under control of Russia-backed 
separatists, welcomed the findings. 

“All other possible causes of this 
horrible tragedy were considered 
and rejected during the course of the 
criminal investigation,” the Foreign 
Ministry said in a statement. “This 
puts an end to all of Russia’s 
attempts to discredit activities of 
the Joint Investigation Team and 
conclusions by spreading distorted 
or fabricated information.” 

In Moscow, Russian Foreign 
Ministry spokeswoman Maria 
Zakharova told a news conference 
that the probe’s findings showed 
that it was “biased and politically 
motivated.” 

“Arbitrarily assigning blame and 
dreaming up the desired results has 
become the norm for our Western 
colleagues,” Zakharova said. 

Ahead of the report’s release, 
Russia tried to offer other 
explanations. On September 26, 
the Russian Defense Ministry 
released what it claimed was new 
radar evidence showing the jet was 
downed by a missile shot from 
territory held by Ukrainian troops. 
This claim contradicted Moscow’s 
previous assertion that it had radar 
evidence showing that a Ukrainian 
Air Force fighter jet was to blame. 

A representative of the self- 
proclaimed separatist organization 


Ukraine marks 75th Anniversary 
of Babyn Yar massacre 


(RFE/RL)—Foreign dignitar- 
ies joined Ukraine’s president and 
others in marking the 75th anniver- 
sary of the World War II-era mass 
execution of nearly 34,000 Jews on 
the outskirts of Kyiv. 

The slaughter of Jewish men, 
women, and children at the Babyn 
Yar ravine, which began on Sep- 
tember 29, 1941, was an early 
example of the industrial-scale 
murder the Nazis would employ in 
their quest to annihilate European 
Jews. 

Overall, up to 100,000 people — 
Jews, Roma, and Soviet prisoners 
of war — were executed at Babyn 
Yar during the Nazi occupation of 
Kyiv, the capital of Soviet Ukraine. 

“There have been those [in 
Ukraine] for which one felt shame. 
And this, too, cannot be erased from 
our collective memory,” Ukrainian 
President Petro Poroshenko said. 

“No Ukrainian has the right to 
forget this tragedy,” he said during 
the commemoration ceremonies. 

Prime Minister Volodymyr 
Hroysman also called on all 
Ukrainians to never forget the vic- 
tims. 

“There were Jews, Roma people, 
Soviet prisoners of war, and fight- 
ers of the Ukrainian liberation 
movement among those executed 
by firing squads,” Hroysman wrote 
on his Facebook page. “We re- 
member each of them.” 

Other foreign officials in at- 
tendance were German President 
Joachim Gauck, European Council 
President Donald Tusk, and an Is- 
raeli government delegation. 

Israeli President Reuven Rivlin 


had been scheduled to attend but 
cut short his state visit to Ukraine 
to return to Israel following the 
death of former Israeli Prime Min- 
ister Shimon Peres. 

Ahead of the September 29 cere- 
monies, Rivlin sparked some con- 
troversy when he told Ukrainian 
lawmakers that many of the crimes 
committed against Jews “were 
committed by Ukrainians,” par- 
ticularly members of the nationalist 
Ukrainian Insurgent Army. 

Rivlin warned against making 
heroes today of complex historic- 
al figures such as members of the 
group. 

Parliament vice speaker Iryna 
Herashchenko criticized Rivlin’s 
remarks as undiplomatic. 

“We do not hush up either heroic 
or dramatic or black pages in our 
history, but there is a time and a 
place for every word,” Herash- 
chenko wrote on her Facebook 
page on September 28. 

Ukraine’s ongoing confrontation 
with Russia, including Russia’s 
2014 seizure of Crimea, has creat- 
ed a rising tide of nationalism that 
has lionized some of the groups 
accused of World War II crimes 
against the Jews. 

The commemoration marks a 
growing recognition of Babyn Yar 
as the key symbol of the Nazi pro- 
стат in the former Soviet Union. 
Prior to Ukraine’s 1991 independ- 
ence, Soviet authorities recognized 
the ravine as a site of Nazi-inflicted 
mass atrocities on Soviet citizens 
but downplayed that the majority 
of victims were Jewish. 

Timothy Snyder, an expert: on 


the Holocaust and professor at Yale 
University, said Soviet officials 
avoided recognizing that the exe- 
cutions at Babyn Yar deliberately 
targeted the Jewish community. 

“For the Soviet authorities, me- 
morializing the Holocaust was not 
useful because it would reveal the 
fact that Nazism is not just of a 
form of fascism against commun- 
ism but also a force against the 
Jews,” he told RFE/R. “Therefore, 
for the Soviet authorities, it was 
inconvenient to confirm that Jews 
had suffered more than other parts 
of Soviet society.” 

During the Soviet era, the areas 
on and near the ravine were built 
up, including the construction of a 
dam to retain industrial run-off. 

The 20th anniversary of the mas- 
sacre gave increased attention to 
the site, which became a meeting 
place for Jewish activists in the 
1960s. In 1976, a monument was 
erected at Babyn Yar for the first 
time, dedicated to all Soviet cit- 
izens killed during the Nazi occu- 
pation. It made no specific mention 
of the Jews killed. 

After the Soviet collapse, the 
Ukrainian government apologized 
and on the 50th anniversary of the 
killings a separate menorah-shaped 
memorial was dedicated that spe- 
cifically identified the Jewish vic- 
tims as part of the Holocaust — the 
systematic killing of some 6 mil- 
lion Jews across Europe. 

Kyiv resident Volodymyr 
Pogrilchuk said he was almost 6 at 
the time of the killing. 

“Tt was a nightmare. And I come 
here every year,” he told AP. 


in Donetsk, Eduard Basurin, told 
Interfax that his forces had “no 
such air-defense systems” and 
could not have downed MH17. 

Shortly before the JIT press 
conference, Russian presidential 
spokesman Dmitry Peskoy told 
journalists in Moscow that the 
international investigation must 
take the “latest information” into 
account. 

“The data are unambiguous,” 
Peskoy said. “If there had been a 
missile, then it could have been 
launched from other territory.” 

A JIT official said Russia had 
not provided this information to its 
investigators and it had not been 
evaluated. Westerbeke said the 
JIT had made “several requests” 
for information from the Russian 
government during its two-year 
investigation and had received 
“partial answers to some of them.” 

In July 2015, -Russia used its 
UN Security Council veto to block 
a resolution aimed at creating 
an international MH17 tribunal, 
saying that doing so would be 
“counterproductive.” ‘ 

The JIT includes representatives 
of the countries most affected by 
the tragedy — the Netherlands, 
Australia, Malaysia, and Belgium 
working in cooperation with 
Ukraine. Its purpose is to develop 
evidence that could be used in 
criminal prosecutions in any of 
those countries. 

In Washington, the U.S. State 
Department said the findings 
corroborated U.S. conclusions 
made just days after the jet crashed. 

“This announcement is 
another step toward bringing 
to justice those responsible for 
this outrageous attack,” State 
Department spokesman John Kirby 
said in a statement. 

The JIT has been working with 
the British-based open-source 


research group Bellingcat, which 
has used social media posts to track 
the movement ofa Buk missile unit 
from near the Russian city of Kursk 
to the Ukrainian village of Snizhne 


in the days before the МНІ7 
downing and to track the same 
units return to Russia immediately 
afterward. 

“Obviously, the Russians are 
doing everything they can to 
undermine this press conference,” 
Bellingcat founder and director 
Eliot Higgins told RFE/RL in 
Nieuwegein on September 28. 
“They released this radar data. 
You know, it was ridiculous really 
because they managed to prove 
that their previous press conference 
was a lie. 

“In the first press conference, 
[the Russians] said there was a jet 
three to five kilometers away, and 
in the recent one they said there 
was nothing anyway near it. So, 
you know, the Russians are going 
to try very hard to not to admit 
responsibility for this.” 

In related news, Australian 
Foreign Minister Julie Bishop says 
the people responsible for shooting 
down Malaysia Airlines flight 
MH17 could be known by the end 
of 2016 and will be prosecuted. 

Bishop told Australia’s ABC TV 
on October 2 that “by the end of 
the year, maybe early next year, 
the list of those that we believe 
should be held accountable will be 
confirmed and then there must be a 
prosecution.” 

Although most of the victims were 
Dutch, there were also 28 Australians 
who perished in the crash. 

Bishop said the findings counter 
Moscow’s suggestion that the 
flight, en route from Amsterdam 
to Kuala Lumpur in July 2014, 
was brought down by Ukraine’s 
military rather than the separatists. 
Bishop said Russian theories on 
how the plane was downed were 
“smprobable, implausible.” 

She said if Russia vetoed a 
UN-backed prosecution of the 
suspects than a “Lockerbie-style 
prosecution” was possible, a 
reference to a tribunal set up to 
try suspects in the 1988 bombing 
of a PanAm flight over Lockerbie, 
Scotland. 
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Canadii 


“Shoulder to shoulder”: 
‘““Where’s the beef’? 


Throughout the XXV Congress of Ukrainian Canadians in Regina the 
catchphrase repeated most often repeated was “Canada stands shoulder 
to shoulder with Ukraine”. This is particularly true for Canadian Foreign 
Minister Stéphane Dion. 

It’s a nice catchphrase, but what did Dion come out with that was of a 
substantive nature? There was an announcement of an $8.1 million assist- 
ance program to support the National Police of Ukraine in their reform 
program. 

Though relatively modest in financial terms, this assistance does sup- 
port a program which has proved to be remarkably successful. Along 
with the United States and other Western countries, Canada is helping 
transform Ukraine’s endemically corrupt militia into a modern day police 
force which serves and protects its citizens. The change has been substan- 
tive and has turned the attitude of Ukraine’s citizens to its police around 
180 degrees. 

But what about some other issues? 

Project Unifier: The program under which Canadian officers help train 
Ukrainian armed forces in modern warfare has been another resounding 
success. And it has been beneficial to both parties. Ukrainian soldiers 
have learned modern tactical warfare from their Canadian counterparts, 
and the Canadians have also learned much from their Ukrainian col- 
leagues— in particular how to deal with hybrid warfare, However, the 
program comes up for review in March 2017. When asked whether Can- 
ada will renew this program at that time, Dion waffled. “The decision has 
not been made so I cannot speak for the government”, he said adding that 
Canada will continue to offer some support but exactly what form that 
will take remains to be determined. Renewal of Project Unifier is critical 
and the government must be pressed by both our community and the op- 
position to do so. 

Lethal defensive weapons: Both Ukrainian Deputy Foreign Minister 
Уадута Prystaiko and UCC National President Paul stressed the need for 
Western Nations to help Ukraine defend its territory. And this means the 
provision of lethal defensive weapons. Dion expressed caution noting 
Canada must work along with its allies. Fair enough for now. And let’s 
face it; much depends upon the results of the November 8 Presidential 
Election in the United States. Voters in that country have a choice be- 
tween a feisty woman willing to stand up to a rapacious dictator like 
Vladimir Putin, and a misogynist, racist moron who has sold his soul to 
the Russian devil and his banks, and can be counted on to kiss Putin’s 

posterior if elected. What will happen should Donald Trump win we can’t 
even begin to speculate. 

Sanctions: While in opposition the Liberals (particularly International 
Trade Minister Chrystia Freeland) castigated the Conservative for leav- 
ing Russian oligarchs Igor Sechin and Vladimir Yakunin off their sanc- 
tions lists because the their business interests in Canada. Freeland was 
absolutely right. If Canadian governments want to make their sanctions 
effective, then the people they have to sanction are exactly the ones that 
have business interests in Canada. But they were not included in the sanc- 
tions list announced by Dion in March and his explanation to Ukrainian 
News that “I cannot answer the exact details about such sanctions” is 

simply unacceptable. 

Crimea: Dion has taken the position that Canada will maintain sanc- 
tions against Russia until Russia adheres to the Minsk agreements. The 
Minsk agreements do not cover Crimea. When asked whether Canada 
would maintain sanctions if Russia adhered to Minsk but still occupied 
Crimea, he was again unable to give a clear answer. 

So we’re glad Canada stands “shoulder to shoulder” with Ukraine. But 
as a U.S. presidential candidate once put it: “Where’s the beef”? 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, Oct. 13 - 26, 13 - 26 жовтня, 2016 


By Askold S. Lozynskyj 

The President of Israel Reuven Rivlin was not sim- 
ply politically incorrect. He came to a foreign country 
which was honoring among others the victims of his 
own national greatest tragedy and responded with bad 
behavior. He denigrated his hosts: 

“Around 1.5 million Jews were murdered in the 
territory of modern day Ukraine during the Second 
World War; in Babi Yar, and in many other places of 
murder. They shot them in the valleys, in the woods, 
into pits, into mass grave. Many of the collaborators 
were Ukrainian, among the most notorious the mem- 
bers of the OUN who carried out pogroms and mas- 
sacres against the Jews and in many cases handed 
them over to the Germans. It is true, there were more 
than 2,500 Righteous Among The Nations, lone can- 
dles who shone in the darkness of humanity. Yet the 
majority remained silent” 

He was discourteous and offensive in addition to be- 
ing historically incorrect. Were some Ukrainians com- 
plicit in the Holocaust and the events at Babyn Yar in 
September 1941? Certainly. So were some Jews. Were 
some members of the Organization of Ukrainian Na- 
tionalists or their formations complicit. Yes. But the 
OUN was not since it neither directed nor condoned 
complicity. Furthermore many members of the OUN 
were killed and are interred at Babyn Yar. Rivlin spat 
upon their graves. 

In fact the entire world was complicit by remain- 
ing silent. Many Jews themselves were more com- 
plicit than those who simply failed to speak out. They 
served as ghetto leaders or capos rounding up their 
fellow Jews for slaughter. The preeminent Jewish his- 
torian on the Holocaust Raul Hilberg wrote extensive- 
ly on this topic. 

Besides his offensive accusations against Ukrain- 
ians in their own home Rivlin failed to recognize at 
all the non-Jewish aspect of the Babyn Yar tragedy. It 
is the interment site of some 100,000 human beings. 
Some 35,000 were Jews, but the overwhelming ma- 


jority were non-Jews, Ukrainians, Romas and others. 


Is Babyn Yar the site of a Jewish tragedy? Certainly, 
but it is also a lesson for people like the President of 
Israel, that tragedies are international in scope. Geno- 
cides are not the exclusive proprietorship of the Jew- 
ish people. Genocides were perpetrated in the XX 


The Sydney Moring Herald, Oct. 1, 2016 

The emails from Russia were pretty straightforward: 
The government in Kyiy was to be referred to as fas- 
cist and compared to puppet dictatorships whenever 
possible. News reports were to mention as often as 
possible that the puppet master was the United States. 

For good measure, the Russian advisers even in- 
sisted that media handlers in the so-called “People’s 
Republic of Donetsk” provide a daily count of how 
many stories featured the phrase “It’s worse in 
Ukraine.” 

The leaked emails, which were acquired and are be- 
ing reported on by the German magazine Die Zeit and 
Germany’s public television broadcaster, ZDF, pro- 
vide hard evidence of how closely involved Russia is 
in the separatist movement at the heart of Ukraine’s 
so-called civil war, which has taken almost 10,000 
lives since 2014. That runs counter to the narrative 
promoted by. Russian President Vladimir Putin and 
other Russian officials. 

The emails, sent to the Donetsk and Luhansk infor- 
mation ministries - the two oblasts, or provinces, and 
main cities in the Ukrainian region known as Donbas - 
include instructions to the separatists to insist in local 
news reports and statements to foreign reporters that 
Ukraine downed Malaysian Airlines Flight MH17 in 
March 2014, killing 298 people. A report this week by 
an international team of prosecutors said the missile 
that struck the aircraft was a Russian BUK that had 
been brought into Ukraine from Russia in the hours 
before it was fired and that its launcher had returned to 
Russia afterward. Russia said the report was “politic- 
ally motivated.” 

The emails make clear that the instructions on 
how to handle the Malaysia Airlines tragedy were far 
from an isolated attempt by Russia to direct how the 
separatists dealt with the news. Die Zeit said one of 
the emails even mentioned four Russian advisers by 
name, describing them as “technologists and media 
officers”. 

Half an hour later, a second email came through, 
asking the recipient to “please delete our last names”. 

Die Zeit, regarded as one of Germany’s most au- 
thoritative news outlets, reported it had been able to 


Israeli President denigrates his hosts 


century against many nations, Armenians, Ukrainians 
to name only a few. 

The Holocaust was unique. But every genocide is 
“sui generis”. Ukraine has long ago recognized the 
Holocaust as genocide. Israel has not recognized the 
Holodomor as such. Raphael Lemkin, a Jew and the 
author of the term Genocide as well as one of the 
drafters of the United Nations Genocide Convention 
specifically referred to the Ukrainian famine when 
drafting for the Convention a definition of genocide 
occurring in a time of peace or war. The Ukrainian 
genocide took place in a time of peace. The Kremlin 
was the perpetrator but the entire world was complicit 
by not only remaining silent but conducting trade with 
the perpetrator. Unfortunately, many Jews were a little 
than simply silent abettors. 

President Rivlin’s affront notwithstanding, it was 
proper for Ukrainians to honor its own victims as well 
as victims of other nationalities. It sensitizes us to the 
suffering of others. Ukraine must share human con- 
cerns. President Rivlin would do well to learn from 
the Ukrainians about history and sensitivity. 

Still there should have been a response to Rivlin 
from the Ukrainian side. The Speaker of Ukraine’s 
Parliament remained silent. Ukraine’s president did 
not comment and then traveled to Israel to attend fu- 
neral services for former Israeli leader Shimon Peres. 
Did Ukraine simply take the high road or did it reward 
bad behavior. Probably a sycophantic combination of 
both. J am proud of Ukraine for its sensitivity, but | am 
disappointed that it did not stand up for its history and 
its people. 

Reuven Rivlin is no paragon of sensitivity. While 
he purports to concern himself with minority rights 
marginally, he opposes a Palestinian state the only real 
guarantor of Palestinian rights (supports Jewish settle- 
ments on Palestinian territory, the West Bank), even 
opposes women’s rights, etc. 

His offensive behavior in Ukraine certainly does not 
deserve Ukraine’s respect. In fact Rivlin deserves dis- 
dain and perhaps designation as a “persona non grata” 
in Ukraine. Those who listened to him in Ukraine’s 
legislative chamber in silence when they were in pos- 
ition to rebuke his accusations deserve criticism. The 
Ukrainian victims interred in Babyn Yar including the 
OUN members deserve better. 


Emails reveal extent of Russia’s propaganda 


By Matthew Schofield, 


identify two of the advisers: Aleksander Pashin, a 
provincial propaganda worker from Murmansk, a city 
and oblast in the far north of Russia near Finland, and 
Andrey Godney, a political adviser from Nizhni Nov- 
gorod, an oblast about 250 miles east of Moscow. Die 
Zeit, however, was unable to determine the current 
jobs of the other two advisers named, Andrey Tolma- 
chyey and Yevgeny Morus. 

Beyond these four, the emails frequently included 
the abbreviation AP, a well-known shorthand in Rus- 
sia for presidential administration. 

One of the emails included an attachment of a Lu- 
hansk information ministry manual on how to control 
and manipulate the media. The manual, titled “Strat- 
egy of internal information policy in the Luhansk 
People’s Republic,” listed its publication address as 
“Tuhansk/Moscow’. 

In it, the separatists were told how to control the 
reporting of television and radio stations and of news- 
papers. The government in Kyiv consistently was to 
be called “fascist.” 

Feature stories were to express the gratitude of Don- 
etsk residents in simple terms. A grandmother should be 
seen knitting socks for Putin. Schoolchildren should be 
said to be drawing pictures of the Russian leader. Artists 
should be planning statues in his honour. 

News stories were to more directly serve the Rus- 
sian narrative. “Experts analyse the situation in 
Ukraine, rate the Poroshenko regime, draw parallels 
to well-known right-wing radical regimes, including 
fascist and puppet dictatorships, and note that they are 
all controlled by the United States,” the manual said. 
Poroshenko is Ukrainian President Petro Poroshenko. 

A list of accepted experts to contact and quote was 
provided. They included Russian nationalist polit- 
icians, including some former Putin aides. There was 
also а list of accepted, and rejected, international news 
outlets. Good media were marked in green. Bad media 
were marked in red. The Associated Press and Reu- 
ters, for instance, were marked in red. 

An email on January 25 last year to the information 
minister of the Donetsk Republic gave instructions 
that “by 6pm every day submit your top five news 
stories. Give an account on how many items contain 
the term ‘It’s worse in the Ukraine”. 
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Minsk agreement penalizes Ukraine, Congress told 


By Marco Levytsky 

The Minsk agreement is unfair to 
Ukraine says the country 5 Deputy 
Foreign Minister. 

“Let me be straight. The Minsk 
agreement is not fair. Not at all,” 
said Vadym Prystaiko, speaking at 
the Oct. 1 afternoon plenary session 
on the topic of Canada’s support for 
Ukraine during the XXV Triennial 
Congress of Ukrainian Canadians 
in Regina. 

Prystaiko noted that it was 
Russia that snatched land from 
Ukraine and Ukraine is now forced 
to find ways to let them leave the 
people in peace. 

The Minsk agreement, a package 
of measure designed to alleviate 
the conflict in Donbas agreed to 
by the leaders of Ukraine, Russia, 
France and Germany, in February 
2015, is not a good resolution “but 
the best we have”, Prystaiko added. 

Among other things the Minks 
agreement calls for constitutional 
reform in Ukraine, which would 
allow for decentralisation of the 
war-torn Donetsk and Luhansk 
oblasts with special status being 
accorded them. 

Prystaiko said the agreement has 
allowed Ukraine to stop the Russian 
army from advancing further, 
and given the country a chance to 
rebuild its armed forces, but the 
conflict remains and Ukraine gets 
little help against a much stronger 
enemy. 

Once the military situation is 
resolved then we can work on a 
political solution, he said. 

“Sorry I don’t have any sugar to 
coat the message, but that’s where 


we as Ukraine stand,” Prystaiko 
added. 
His comments were echoed by 


Ukrainian Canadian Congress 
President Paul Grod. 
“The international community 


should not force Ukraine into a 
comer to accept an agreement that 
frankly they don’t deserve to take 
on. The Ukrainian people should 
not be punished for choosing 
democracy, for choosing the rule 
of law and for choosing human 
dignity,” he said. 

Grod also stressed the need to 
counter Russia’s aggressiveness 
in the international community as 
well as their disinformation war. 

Another point he emphasized 
was the need to support Ukraine’s 
reform process. 

“T think it’s critical though that 
we assist them and that we continue 
to assist them. Ukraine is now at a 
critical stage. That is success or 
failure. And any kind of pull back 
by Canada or the international 
community in terms of its technical 
assistance to Ukraine jeopardizes 
that reform movement,” he stated. 

Grod and Prystaiko joined 
Canada’s Foreign Minister 
Stéphane Dion in the roundtable 
discussion which included a 
question and answer period. 

Responding to questions whether 
Canada would renew Project 
Unifier under which 200 Canadians 
help train Ukrainian soldiers when 
the current mandate runs out in 
March 2017, Dion responded: “The 
decision has not been made 50 I 
cannot speak for the government, 
the only thing I would like to say 


Dion announces new 
Canadian support for Ukraine 


(UktNews/UCC National )— 
Canadian Foreign Minister Sté- 
phane Dion has announced a $8.1 
million assistance program to sup- 
port the National Police of Ukraine. 

Speaking at the Oct. 1 after- 
noon plenary session of the XXV 
Triennial Congress of Ukrainian 
Canadians on the topic of Canada’s 
support for Ukraine, Dion said the 
projects, supported by Canada’s 
new Peace and Stabilization Oper- 
ations Program (PSOPs), will as- 
sist the Ukrainian police’s efforts 
to become more effective and ac- 
countable. 

The new funding includes: 

* Up to $6.6 million over three 
years in support of a Police Train- 
ing Assistance Project for Ukraine, 
including up to $100,000 for mon- 
itoring and evaluation activities, to 
support cadet and leadership train- 
ing, outreach and public engage- 
ment activities, and the develop- 
ment of a police academy; 

* Up to $1.5 million toward the 
Ukraine Police Equipment Project 
to better equip the National Police 
of Ukraine, thereby transforming 

it into a more effective police ser- 
vice; and 

“Canada stands strongly with the 
people of Ukraine. We are working 
closely with the National Police 
of Ukraine to transform Ukraine’s 
police service into an effective, ac- 
countable and community-focused 
institution that embodies public 
trust,” stated Minister Dion. “To- 
day’s announcement demonstrates 
our unwavering commitment to 

Ukraine and our encouragement of 
its efforts to counter corruption and 
secure sustainable reform.” 

In addition to PSOPs, Minis- 
ter Dion also announced $40,000 


to go toward adapting paramedic 
vehicles and equipment for Kyiv, 
Ukraine, to assist with those 
suffering from the conflict. 

This funding, along with the 
ongoing deployment of up to 20 
Canadian police officers to support 
and advise their Ukrainian counter- 
parts, demonstrates Canada’s con- 
tinued commitment to sustainable 
police reform efforts in Ukraine, 
states a Global Affairs media re- 
lease. 

“We thank the Government of 
Canada for their continuing support 
for Ukraine,” stated UCC National 
President Paul Grod. “The Ukrain- 
ian people have chosen democracy, 
freedom and dignity. We will con- 
tinue our persistent efforts to en- 
sure that their hopes are fulfilled 
and peace returns to Ukraine.” 
During his address, Dion stated 
that Canada’s bond with Ukraine is 
historic, and durable. 

“We will be shoulder to shoul- 
der to support Ukraine in its quest 
for a secure, stable and prosperous 
country that could serve as a model 
in the region and become in itself, 
the best rebuke to Putin’s attempts 
to determine its future. 

“We are shoulder to shoulder 
with Ukraine when we convey our 
views directly to Russia. When 
Prime Minister Trudeau spoke to 
President Vladimir Putin, and when 
I met with Russian foreign minister 
Sergei Lavrov, we clearly signalled 
Canada’s profound disagreement 
with Russia’s unacceptable behav- 
iour against Ukraine. We voiced 
how Russia’s actions represented 
and still represent a clear breach of 
international law and undermined 
peace and security in the region,” 
he said. 


Paul Grod 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


Roundtable discussion participants 


as a principle is ... that Canada 
will be shoulder to shoulder with 
Ukzaine.” 

As long as it is needed we will do 
it, but what will be the exact way 
we will do it is something we need 
to consider in consultation with our 
Ukrainian friends,” he added. 

Prystaiko noted that Project 
Unifier has also been very helpful 
to the Canadian side as Canadian 
servicemen are learning how to 
combat hybrid warfare from their 
Ukrainian counterparts. 

Regarding the supply of lethal 
defensive weapons to Ukraine, 
Grod said there is a common 
misconception that providing 
Ukraine with lethal defensive 
weapons will lead to further 
escalation because Russia will 
supply more to their proxies. 

He said Russia has reached the 
maximum point of escalation it can 


without starting an all-out war. 

“What we need to do is provide 
Ukraine with the opportunity to 
defend themselves,” noted Grod. 

“The only way that (Russian 
President Vladimir) Putin will 
understand that he cannot continue 
to destabilize Ukraine is if they 
have the defensive military 
equipment they need in order to 
defend themselves,” he added. 

Dion stated that he must offer 
a word of caution to the issue of 
defensive weapons because Canada 
cannot go it alone. 

Prystaiko noted that Canada 
is providing non-lethal military 
equipment to Ukraine but the 
question here is about kinetic 
weapons. 

“We are not bloodthirsty. We are 
on our own land ...and we have a 
right to defend ourselves,” he said. 

Earlier in his presentation, Dion 


said: “We are shoulder to shoulder 
with Ukraine when we insist to all 
our European allies that we must 
stick together and remain strong 
with our sanctions as long as Russia 
does not respect its Ukrainian 
neighbor, and falls short of full 
implementation of the Minsk peace 
agreements.” 

After the session, Ukrainian 
News pointed out the Minsk 
agreements do not cover Crimea 
and asked Dion directly what 
would happen in the hypothetical 
situation Russia decided to adhere 
to the Minsk agreements, but still 
occupied Crimea. 

“That's difficult to say, but what 
I may say is that Canada does not 
accept the illegal annexation of 
Crimea,” he replied. 

Asked another question about 
why he left Russian oligarchs 
Igor Sechin and Vladimir Yakunin 
off the extended sanctions list 
announced in March even though 
the Liberals had criticized the 
former Conservative government 
for leaving them out, and had 
promised to sanction them 
immediately in response the UCC’s 
pre-election questionnaire, Dion 
replied: 

«Рі not sure I cannot answer the 
exact details about such sanctions, 
why not this one and why this one, 
I can only say that we increased the 
sanctions by 19 entities, so we are 
very serious about sanctions.” 


High-level delegations attend 
ХХУ Triennial Congress 


Cont. from P. 1 


Government of Ukraine were: 
Stepan Kubivy, First Deputy Prime 
Minister and Minister of Economic 
Development and Trade; Vyache- 
slav Kyrylenko, Deputy Prime 
Minister; Vadym Prystaiko, Dep- 
uty Minister of Foreign Affairs; 
Andriy Shevchenko, Ambassador 
of Ukraine to Canada; 

Also participating were His Emi- 
nence Metropolitan Yuriy, Arch- 
bishop of Winnipeg and the Central 
Eparchy Metropolitan of Canada, 
Primate of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada, Locum Tenens 
of the Eastern Eparchy; Most Rev- 
erend Bryan Joseph Bayda, CSsR, 
Bishop of the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Saskatoon; Ken Kra- 
wetz, former deputy Premier of 
Saskatchewan; and Natalie Jar- 
esko, Former Minister of Finance 
of Ukraine (via Skype). 

Bringing greetings at the open- 
ing of the XXV Congress on Sep- 
tember 30 on behalf of the Govern- 
ment of Canada, Goodale stated, 
“In Canada, supporting Ukraine is 
a non-partisan issue that transcends 
our political divisions. Canada 
shares a special bond with Ukraine, 
and has been enriched by the many 
accomplishments of Ukrainian- 
Canadians. All Canadians support 
a free, secure, democratic, prosper- 
ous and successful Ukraine.” 

Speaking at the opening of the 
Congress, Vice Prime Minister 
Kubiv stated, “Today - Ukraine is 
united. The President, Government, 
and Parliament are working together 
on important and complex reforms. 
We have begun systemic changes in 
the country, achieved economic sta- 
bilization and GDP-growth. Ukraine 
is demonstrating decisiveness in 
the reform process. That is why the 
support of Canada’s Ukrainian com- 


munity is so needed and so valuable. 
Thanks to this support, we will tri- 
umph in the battle for a worthy fu- 
ture for Ukraine.” 

At lunch during the first day of 
the Congress, Freeland, delivered a 
passionate and moving keynote ad- 
dress to the Congress. “Canada is 
determined to support the Ukrain- 
ian people as they work to build a 
more secure, stable and prosperous 
Ukraine,” Minister Freeland stated. 
Our new free trade agreement will 
help create economic growth and 
more jobs for Ukrainians and Can- 
adians, especially for the middle 
class and those working hard to 
join it.” 

During the second day of the 
Congress, Minister Dion addressed 
a plenary session on the topic of 
Canada’s support for Ukraine, 
Minister Dion announced that 
Canada will provide up to $8.1 
million in new funding to support 
the National Police of Ukraine and 
up to $40,000 through the Ukrain- 
ian Canadian Congress’s Ukraine 
Appeal, which collected funds 
for shipping and logistics to adapt 
vehicles, paramedic equipment and 
expertise to share with the conflict- 
affected people of Eastern Ukraine. 

“Canada will stand shoulder to 
shoulder with Ukraine. Our bond 
is historic; our bond is durable,” 
stated Minister Dion in his address 
to the XXV Congress. “We will 
stand shoulder to shoulder to sup- 
port Ukraine in its quest for a se- 
cure, stable and prosperous country 
that could serve as a model in the 
region and become in itself the best 
rebuke to [Russian president Vladi- 
mir] Putin’s attempts to determine 
its future.” 

Following Minister Dion’s раг- 
ticipation in the plenary session, a 
delegation of Ukrainian Canadian 
community leaders met with Min- 


ister Dion, where they discussed 
the current situation in Ukraine 
and Canada’s support for Ukraine’s 
sovereignty and territorial integrity; 
Canada’s security and military sup- 
port, including Operation UNIFI- 
ER, and the reforms process. UCC 
National President Grod thanked 
Minister Dion for the Government 
of Canada’s announcement of new 
funding to support reform of the 
National Police in Ukraine, and 
for the Government of Canada’s 
ongoing diplomatic and practical 
support for Ukraine. 

On the third and final day of 
the Congress, Minister Mihychuk 
addressed the XXV Congress. 
“Under the Labour Chapter of the 
new Free Trade Agreement signed 
this summer between Canada and 
Ukraine, I will be working with my 
Ukrainian counterparts to ensure 
labour standards in both our coun- 
tries meet international commit- 
ments,” Minister Mihychuk stated. 
“T also want to recognize the hard 
work of John Holuk, who’s been 
working with me over the last ten 
months to get ten ambulances, do- 
nated by Canadian provinces, over 
to Ukraine to provide critical aid to 
people in the war-torn areas. I also 
want to tell you that I am commit- 
ted to following up on that aid with 
more support for training on the 
ground.” 

Representatives of the UCC had 
the opportunity to meet with Min- 
ister Mihychuk on the margins of 
the Congress. During the meeting, 
they discussed labour standards 
and the CUFTA, as well as the pos- 
sibility of Canada providing ex- 
perts and sharing best practices in 
the field of mine safety. They also 
discussed increasing the participa- 
tion of Ukrainian citizens in Can- 
ada’s Temporary Foreign Workers’ 
Program. 
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Gala features top-notch нення 


(UktNews)—A National Gala 
Showease celebrating 125 years of 
Ukrainian immigration to Canada 
was presented on Sept. 30 at the 
Conexus Arts Centre in Regina. 

The concert, which was included 
as part of the program of the XXV 
Triennial Congress of Ukrainian 
Canadians, featured over 160 talent- 
ed musicians from across Canada. 

Although rather lengthy at three- 
and-a-half hours (which would 
have lasted even longer had not 
Saskatoon soprano Katya Khatova 
cancelled her performance due to 
laryngitis, the program, prepared 
by artistic directors Larry Klopous- 
hak and Sehij Koroliuk, was of 
very high quality with several 
standout performances. 

Highlights included the “Folk 
Fusion” jam session of Toronto’s 
Ron Cahute on accordion, Ottawa’s 
Vasyl Popadiuk оп violen and New 
York’s John Stetch on piano, the 
song and dance combination of 
Saskatoon’s Lastiwka Ukrainian 
Orthodox Choir and Orchestra 
with the Pavlychenko Folklorique 
Ensemble with their tribute to the 
125" anniversary of Ukrainian im- 
migration to Canada. 

Other performers included: Ed- 
monton’s Ukrainian Shumka Dan- 
cers, Akolada Vocal Ensemble, 
Volya Ukrainian Dance Ensem- 
ble; Calgary’s Suzirya Ukrainian 
Dance Theatre; Regina’s Chaban 
Ukrainian Dance Company; Kolos 
Ukrainian Dance Ensemble; Tavria 
Ukrainian Folk Ensemble; Zabut- 
nyy Ukrainian Dance Company, 
the First Nations Rainbow Dan- 


cers and Napewsak Drummers; 
Saskatoon’s Spivohrai Ukrainian 
Children’s and Youth Choir, pian- 
ist Kathleen Lohrenz Gable; Win- 
nipeg’s O. Koshetz Choir; Toronto 
bandurist Victor Mishalow and 
Montreal’s Cheremshyna Trio. 


URFAINIAN 
MUSEUM OF CANADA 


UHL MARALYIAN WOMENS АОС OF ASAT 
ALBERTA BRANCIE 


OUR TREASURE 


of Ukrainian Set НД дош Сапада 1891-2016 


Експонати з колекцій УМК, музею ЛУКЖК.ОУК YKAMA 


Thursday, November 3, 2016 9:30 а.т. - 8 p.m. 
нд Noyembend; Zs З: a т.- oP. m. 


кін November 5 2016 9: 30 ат. - 5 p.m. 
Sunday, November 6, 2016 12:00 p.m.- 4 p.m. 


(У Oleksandra 
ROK om 


i . Liva У 


Р: 780-884-8266 REALTOR® 
www.EdmontonDreamHomes.com 
sold@EdmontonDreamHomes.com 


ZIAD ABOULTAIF 


Member of Parliament 
for Edmonton Manning 


WORKING FOR YOU IN EDMONTON AND OTTAWA 


If | can be of any assistance to you on any federal 
matter, please do not hesitate to contact my office. 


Suite 204 A, 8119-160 Avenue,Edmonton, AB T5Z 0G8 
Ph: 780-822-1540 Fx: 780-822-1544 
ziad.aboultaif.c1@parl.gc.ca, www.ziadaboultaif.ca 


Peter 8 Doris Kule Centre for 
- Ukrainian & Canadian Folklore 


та канадського фольклору ім. Петра і Дорис Кулів 


The Kule Folklore Centre 
extends congratulations to the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies (CIUS) 
on the celebration of its 
40" Anniversary 
Многая літа! 


www.ukrfolk.ca 


EDMONTON SOCIETY-UKRAINTAN 


WOMEN'S ORGANIZATION 
OF CANADA 


UKRAINIAN JOLIE WOMEN'S 
LEAGUE OF CANADA MUSEUM 
збмохно PAREIY 


(UOQWLE MUSEUM) 


Present the Exhibit 


ia Ck 


Celebrating 125th Аппіме! 


ey 7 


та приватних колекцій 
Exhibit hours; 


StiJohn’s Cultural Centre, 
{0611-110 Avenue, Edmonton, AB 


Free Admission " Donations welcome 


фільму «Волинь» 


Петро Кралюк, Радіо Свобода 
(Рубрика «Точка зору») 
Коли кілька днів тому я прибув до 
7 польської столиці, то на Варшаві Заходній 
(це автостанція й залізничний вокзал) 
мене зустрів рекламний щит українською 
мовою «Надійна робота в Польщі», де 
подавалися телефони, до кого звернути- 
ся в пошуках цієї «надійної роботи». На 
самій же Варшаві Заходній українська 
мова звучить, певно, не рідше, ніж на 
Київському залізничному вокзалі. В умо- 
вах нашої галопуючої деїндустріалізації 
та зубожіння населення чимало українців, 
зокрема із західних областей, у тому числі 
й Великої Волині, шукають для себе ро- 
боту в «братній» Польщі. 

Проїхавши | кілька | зупинок від 
автостанції, я побачив щит із рекламою 
фільму Войцеха Смажовського «Волинь». 

Офіційно фільм «Волинь» вийшов у 
польський кінопрокат 7 жовтня. Правда, 

про цей «кіношедевр» вже багато написа- 
но, чимало людей встигло його побачити 
— ще навіть до прем'єри. 

Якось так «співпало», що з виходом 
«Волині» в польський прокат у Києві по- 
чалися чергові Дні польського кіно. У 
програмі цього кінодійства демонстрація 
«Волині» не зазначена. Але... Що заважає 
трішки «покращити» програму й показа- 
ти цей фільм? Сподіваюся, організаторам 
Днів вистачить розуму цього не робити. 
Хоча чомусь активно циркулюють чутки, 
ніби це буде зроблено. 

Сказати, що фільм відверто 
антиукраїнський і антиїсторичний - це 
сказати дуже мало. Маємо типовий зра- 
зок націоналістичної міфології, де свої 
переважно представлені добрими і не- 
щасними, а чужі - як злі й кровожерливі. 
До історичної правди цей «шедевр» має 
приблизно такий стосунок, як і знана 
Гоголівська повість «Тарас Бульба». 

Щоправда, Гоголь, пишучи  ура- 
патріотичний твір, водночас створював 
контексти, котрі руйнували позірний 
патріотизм - така собі витончена гра з 
читачем. Чого, приміром, вартує те, що 
головний позитивний герой твору, сиріч 
Тарас Бульба, їздить на коні, який має 
ім'ячко Чорт? 

Не знаю, можливо, пан Смажовський 
вирішив теж погратися (на цей раз із гля- 
дачем) у таку витончену гру. Занадто бага- 
то у фільмі історичних невідповідностей. 
Певно, вершиною цього є епізод, де греко- 
католицький священик (на православній 
Волині!) святить сокири, ножі та вили, аби 
ними українці вбивали бідних поляків. 
Майже як за часів «уманської різанини» 
-- правда, тоді знаряддя вбивства святили 
православні духівники. 

Але хто з польських глядачів знає такі 
«тонкощі», щоб запримітити подібні 
невідповідності. Пересічний поляк, для 
"якого українські реалії загалом «терра 
інкогніта», а тим паче українська історія, 
еприйматиме все це за чисту правду. 

Які ж з'являться в польського глядача 
«ідеї» після перегляду «Волині»? Певно, 
що українці - звірі, такі собі варвари ХХ 
століття. Вони навіть гірші за німецьких 
нацистів та радянських більшовиків! 
Німці, до речі, в фільмі зображені дуже 
i дуже непогано. Треба ж рахуватися 3 
реаліями Євросоюзу! I радянські пар- 
тизани виглядають благосно - не те, що 

«скажені українці». 

Однак Смажовський, звісно, розповідає, 
що знімав свій фільм задля порозуміння 
з тими самими українцями. Навіть не 
знаю, як це назвати - витонченою грою з 
публікою чи просто цинізмом? 

Фільм «Волинь» не з'явився нізвідки. 


Це ланка (до того ж доволі суттєва!) 
антиукраїнської кампанії, яка останнім 
часом набирає обертів у Польщі. Її скла- 
довими частинами є й звісна ухвала 
польського Сейму про «геноцид» поляків 
на Волині, й намагання притягувати до 
кримінальної відповідальності тих, хто 
заперечує «волинську різанину», й інші 
подібні речі. Існує чимало причин цієї 
антиукраїнської кампанії - тут і намаган- 
ня політиків (переважно популістського 


спрямування) здобути електоральні 
симпатії, i спекуляції «громадських 
активістів», які мають на меті певну ви- 
году для себе, є й російський слід. Але 
маємо один аспект, на який в Україні мало 
звертають увагу. 

Не все так благополучно в Польщі, 
як може видатися з «українського бе- 
рега». Звісно, ми програємо полякам 
у багатьох речах - економічній сфері, 
соціальній, культурній... Але чимало 
поляків незадоволені життям у себе й ма- 
сово мігрують до Німеччини, інші західні 
країни. Особливо це стосується молоді. 
Тому складається ситуація, що Польща 
все більше потребує робочих рук. І тут 
«братів-поляків» виручають українці, які 
приїжджають до них на роботу. 

Також українці стають донорами 
поляків у сфері вищої школи. Десь 
два роки тому мав я бесіду з польськи- 
ми викладачами, які мені заявили, що 
сподіваються виправити в себе ситуацію з 
дефіцитом студентів за рахунок українців. 
Тоді це я сприйняв з певною часткою 
скептицизму. Однак недолугі освітні ре- 
форми, що проводилися в нас останнім 
часом, відповідна освітня політика, а 
також низка інших чинників призвели 
до того, що чимало молодих людей, осо- 
бливо із західноукраїнських областей, 
поїхали навчатися в Польщу. Значна ча- 
стина з них вчиться на платній основі, 
підживлюючи тим самим польську вищу 
освіту. Є зараз чимало вишів у Польщі, 
особливо приватних, котрі б припинили 
своє існування, якби не було студентів із 
України. 

Така експансія українців викликає 


занепокоєння з боку польської політичної 


еліти. Показово, що під час обговорен- 
ня в польському Сеймі ухвали про «ге- 
ноцид» поляків на Волині звучало таке: 
мовляв, українці зараз у Польщі створю- 
ють компактні місця проживання, зокре- 
ма в Любліні. При цьому «нові українці» 
Польщі є переважно національно 
свідомими людьми, а то й прихильниками 
українського націоналізму. 

Через Te необхідно  знівелювати 
їхню українську свідомість,  зроби- 
ти національно аморфними, а ще кра- 
ще — полонізувати. I тут якраз годиться 
міфологія «волинської різанини», котра 
представлена в фільмі Смажовського «Во- 
линь» й іншій продукції такого ж типу. Ця 
міфологія говорить українцям: ви - бан- 
дити, різуни, звірі, навіть гірші від звірів, 
ви - нецивілізовані, вам не місце в Європі; 
а якщо хочете бути в європейському домі 
- відмовтеся від свого націоналізму, 
українства. І справді, хіба після «Волині» 
захочеться бути українцем? 

Певно, польські політики сподіваються, 
що це спрацює. Та історія, на жаль, їх 
нічого не навчила - зокрема, історія 
Волині. 


Петро Кралюк - проректор Острозької 


академії 
Думки, висловлені в рубриці «Точка зору», 
передають погляди самих авторів і не 
конче відображають позицію Радіо 
Свобода 
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Навколо польського Наступ на віру 


У Росії зруйнують єдиний український храм 


Ксенія Кириллова, Радіо Свобода 
Третього жовтня набрало чинності 
рішення Московського обласного суду, 


який задовольнив позов адміністрації 


Ногінського району про знесення пра- 
вославного (Свято-Троїцького храму, 
що належить до Богородської єпархії 
Київського патріархату. Нагадаємо: в 
червні цього року міський суд Ногінська 
(Московська область) ухвалив рішення 
про знесення єдиного храму на території 
Росії, що ш входить в | юрисдикцію 
Київського патріархату. Тепер обласний 
суд підтвердив це рішення. 

Як пояснили проекту Радіо Свобода, 
сайту Крим.Реалії в Богородській єпархії, 
прихід існував від початку 90-х років, а 
в 94-му році його настоятель митропо- 
лит Адріан (Старина), будучи етнічним 
українцем, перейшов в УПЦ KI. При 
цьому цькування з боку Московського 
патріархату щодо їхньої церкви трива- 
ло упродовж багатьох років, але тільки з 
моменту початку російсько-української 
війни воно набуло глобального характеру. 

«До війни, наприклад, проти нас 
розвішували містом листівки про те, що 
у нас «розкольницький» і «неблагодат- 
ний» храм, а в бюро поховань навіть не 
продавали труни з поховальними набора- 
ми, якщо небіжчика відспівували у нас. 
З моменту ж початку російської агресії 
переслідування почалося  фундамен- 
тально, «під зачистку», - повідомляють 
віряни. 

«Зачистка» проводилася в усіх напрям- 
ках. Храмщоднятаврувалинателебаченні, 
на місцевому радіо і в газетах. Тексти 
розклеєних містом листівок теж стали 
жорсткішими. У них УПЦ КІ називалася 
вже «лже-церквою» і повідомлялося, що 
її священики «не вважають гріхом вбива- 
ти тих, хто живе на Донбасі і в Москві», 
а також «вітають військові дії хунти на 
південному сході країни». Апогеєм цьку- 
вання стала подача п'ять місяців тому 
позову про земельну суперечку від імені 
адміністрації Ногінського району. Однак 
віряни впевнені - за судовим процесом 
стоїть Московська патріархія. 

«Нас звинуватили в тому, що ми збуду- 
вали на цій землі нежитловий будинок, а 
саме - храм, - пояснив священик Свято- 
Троїцької церкви ієромонах Меркурій 
(Скороход). - Земля була давно й аб- 
солютно законно приватизована нами, 
отже, ми маємо право будувати на ній 
будь-які будинки. Храм мав й інженерно- 
архітектурний проект, і була вся технічна 
документація. Але тут стоїть політичне 
питання», - упевнений він. 

Цю інформацію нашому сай- 
ту підтвердив i настоятель  Свято- 
Миколаївського храму УПЦ Київського 
патріархату в Полтаві священик Олек- 
сандр Дедюхін. 

«У 1997 році РІЩ МП вже вигнала 
Ногінську громаду УПЦ КП з Богояв- 
ленського собору в центрі Ногінська, 
після чого громада змушена була 
переміститися в маленький храм на 
околиці міста. Прогрес в наявності. Якщо 
10 років тому Моспатріархія забирала 
храми й переосвячувала їх, то тепер уже 
просто зносить. Перемолилися, напевно», 
- іронічно завершує він. 

«Згідно з постановою, храм має бути 
знесений у чотиримісячний термін за 
рахунок самої православної громади. 


Більше того, перед засіданням суду був 
скоєний напад на адвоката церкви Тетя- 
ну Горюнову. Невідомі почали стріляти 
в неї з автомобіля, коли вона ввечері по- 
верталася додому. Також їй погрожували 
розправою телефоном - в разі, якщо вона 
буде продовжувати підтримувати і за- 
хищати храм у суді», - повідомив Крим. 
Реалії митрополит Адріан. 

«На жаль, зараз у Росії система- 
тично підчищається і знищується. все 
українське. Наприклад, сьогодні "було 
ухвалене резонансне рішення щодо зне- 
сення храму, а перед цим відбулося за- 
криття української бібліотеки і ліквідація 
єдиної | централізованої | української 
організації «Український конгрес Росії», 
— додав настоятель храму. 

Владика Адріан зазначає - схожа 
тенденція спостерігається і на окупова- 
них територіях: в Криму і на Донбасі. Так, 
у 2014 році п'ятеро з десяти священиків 
Київського | патріархату | Української 
Православної Церкви були змушені по- 
кинути Крим; церкви Кримської єпархії, 
що належать до Київського патріархату, 
постраждали від погромів і підпалів. 

«Там поширені випадки захоплення 
храмів, наприклад, в окупованому Лу- 
ганську буквально вчора захопили собор 
з комплексом будівель», - повідомляє ми- 
трополит. 

Тим часом про свою солідарність з 
Українською православною церквою ого- 
лосили і віряни інших релігій. 

«Знесення культових споруд і насиль- 
ство над неугодними вірянами - буденна 
практика в сучасній Росії. Мусульмани 
знають про це краще від усіх», - впевне- 
ний голова Духовного управління мусуль- 
ман України «Умма» Саїд Ісмагілов. 

За його словами, за останні роки в Росії 
були знесені кілька мечетей, а в минуло- 
му році в Новому Уренгої влада знесла 
найстарішу на Ямалі мечеть. 

«Їх не хвилює кількість прихожан, по- 
треба людей у цій культовій споруді, не 
турбують права і свободи. Якщо є наказ 
«зверху», то він буде виконаний. Все абсо- 
лютно в дусі радянських репресій, тільки 
в цьому випадку присутній вибірковий 
підхід. Що стосується погроз і розправ 
над вірянами, то це - теж звичайна прак- 
тика репресивного апарату. Раніше з цим 
познайомилися мусульмани Північного 
Кавказу, а віднедавна - й мусульмани 
окупованого Криму. Так що постріли в 
адвокатів - це ще не найстрашніший дер- 
жавний терор. Серед мусульман Росії ма- 
ють місце викрадення і вбивства людей, 
щоб залякати незгодних, інакодумців або 
просто «неканонічних» вірян», - додав 
муфтій. 

Саїд Ісмагілов зазначає: в Україні така 
поведінка була просто немислимою. Те- 
пер же на території окупованого Криму 
постійно відбуваються обшуки в мече- 
тях і українських храмах, кілька медресе 
закриті, а в мечеть Ісламського культур- 
ного центру тричі підкидали заборонену 
в Росії літературу. 

Додамо, що на окупованих територіях 
«дістається» й іншим віросповіданням 
і християнським конфесіям. Так, Крим. 
Реалії вже публікував історію проте- 
стантського пастора Олександра Хом- 
ченка, якого під тортурами змушу- 
вали в угрупованні «ДНР» прийняти 
православ'я. 
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Report calls for outreach to 
displaced and most vulnerable 


(UkrNews)—October 5, Фе 
Standing Committee on Citizen- 
ship and Immigration tabled its 
sixth report in the House of Com- 
mons, entitled Distress Call: How 
Canada’s Immigration Program 
€an Respond to Reach the Dis- 
placed and Most Vulnerable. 

The special study on which the 
report was based commenced on 
July 18, 2016 with the Committee 
Chair Borys Wrzesnewskyj, M.P. 
stating the following: 

“The targeting of groups for eth- 
nic cleansing is an ongoing reality 
in parts of the world. And then there 
is genocide; every anniversary of 
the Holocaust, the Holodomor, and 
the Armenian genocide, we invoke 
the words, “Never Again”. Yet 
Srebrenica happened, Darfur hap- 
pened, and Sinjar happened. As a 
consequence of ongoing threats of 
crimes against humanity, there are 
vulnerable populations in urgent 
need of sanctuary. The importance 
and urgency of the topic was rec- 
ognized by all committee mem- 
bers. We’ll be examining ways for 
Canada to support targeted groups, 
including accelerated resettlement 
and other humanitarian measures.” 

The report examines immigra- 
tion measures to support vulnerable 
groups in inaccessible regions, in- 
cluding accelerated resettlement and 
other humanitarian measures. Spe- 
cifically, the Committee heard testi- 
mony concerning the plight of North 
Korean Defectors, Sikhs in Afghan- 
istan, Eritrean refugees, the Yazidi 
People, persons persecuted based on 
their sexual orientation, the Rohing- 
ya in South East Asia, Ukrainians in 
the Donbas and Crimea, writers, As- 
syrians in Iraq and Syria, and South 
Sudanese nationals. 

The study raised important 
policy considerations, such as what 
more could be done to assist inter- 
nally displaced persons, how refu- 
gees are prioritized for resettlement 
to Canada, and how the refugee 


Committee Chair Wrzesnewskyj engaged in conversation with Michael 
Bociurkiw, former Spokesperson of the Special Monitoring Mission to 
Ukraine of the Organization for Security and Cooperation in Europe 


resettlement program could be im- 
proved and the potential for private 
sponsorship to be maximized. 

The urgency of the need for ac- 
tion was highlighted by Balpreet 
Singh, Legal Counsel, World Sikh 
Organization of Canada, who stat- 
ed, “right now there’s no viable op- 
tion for those individuals who are 
internally displaced”. 

During the Committee’s afternoon 
meeting of July 19, 2016, horrific 
testimony of extrajudicial incarcera- 
tions, torture and show trials was 
provided by three Ukrainian in- 
ternally displaced persons (Iryna 
Dovhan, Oleksander Gryschenko, 
Gennadi Afanasiey), by the Director 
of The Right to Protection Aleksandr 
Galkin and Michael Bociurkiw, for- 
mer Spokesperson of the Special 


Monitoring Mission to Ukraine of 
the Organization for Security and 
Cooperation in Europe. 

The Committee’s report makes 
five recommendations, notably, 
that Immigration, Refugees and 
Citizenship Canada improve the 
resettlement program by showing 
leadership in international fora to 
expand overall resettlement spaces, 
adopting best practices for process- 
ing at-risk populations quickly, 
and, where genocide is confirmed, 
examining the feasibility of using 
the Urgent Protection Program 
to provide relief within days. To 
address the protection needs of 
people residing in their country of 
origin, the Committee recommends 
establishing a special resettlement 
class for private sponsorships. 


Diotte tables legislation condemning 
genocide of Crimean Tatars 


(UkrNews)—Edmonton Gries- 
bach MP Kerry Diotte has intro- 
duced his first Private Members’ 
Bill (PMB) in the House of Com- 
mons. The bill is titled An Act to 
establish a Crimean Tatar Deporta- 
tion (“Siirgtinlik”) Memorial Day 
and to recognize the mass deporta- 
tion of the Crimean Tatars in 1944 
as an act of genocide. 

“My Bill condemns a dark chap- 
ter in history and takes a principled 
stand in support of freedom, democ- 
racy and the rule of law,” said Diotte, 
who was elected on Oct. 19, 2015. 

If passed, this Act will recognize 
the mass deportations of Crimean 
Tatars in 1944 by the Soviet regime 
as genocide and establish May 18 
as a day of commemoration. 

“In 1944, the Soviet regime 
under Josef Stalin ripped hundreds 
of thousands of innocent men, 
women and children from their 
homes in Crimea and sent them 
into permanent exile simply on the 
basis of their nationality,” he said. 

“They were denied their freedom 
of movement, freedom of expres- 

sion and freedom of worship until 
the Soviet Union ceased to exist. 


Kerry Diotte 


It constitutes a great crime against 
humanity.” 

In 2014, Russia invaded Ukraine, 
and illegally annexed Crimea after 
staging a sham referendum in the 
region. 

“We cannot separate the deporta- 
tions of 1944 from Russia’s theft 
of Crimea from Ukraine seventy 


years later.” 

“The same evil ideology and dis- 
regard for the fundamental rights 
and freedoms of every man and 
woman is at work in both a regime 
that would tear 200,000 people 
from their homes and drop them 
in a remote part of Central Asia; 
and in starting a war with a peace- 
ful neighboring country in order to 
steal territory.” 

This Bill is especially important 
because Russia’s illegal annexation 
of Crimea has placed the Crimean 
Tatars under threat once again. To- 
day, they face renewed attacks on 
their representative bodies, places 
of worship, and independent media 
outlets. 

In 2015, the Parliament of 
Ukraine: officially recognized the 
deportations of 1944 as genocide, 
the first country in the world to do 
so. Subsequently, the Ukrainian 
Parliament called on other coun- 
tries to join them in recognizing 
this atrocity as genocide. 

“Canada has always been a stead- 
fast and loyal friend to Ukraine, 
and we need to show our leadership 
once again,” said Diotte. 


Dr. Bohdan 


Medwidsky 


celebrates 80 years 


(KuFC)—The staff and members 
of the Kule Centre for Ukrainian 
and Canadian Folklore (KuFC), 
Bohdan Medwidsky Ukrainian 
Folklore Archives (BMUFA), and 
Friends of the Ukrainian Folklore 
Centre extend congratulations to 
Dr. Bohdan Medwidsky on the 
celebration of his 80th birthday. 

Dr. Medwidsky was born in 
Ukraine and spent his youth in 
Switzerland and Toronto. In 1971 
Dr. Medwidsky came to the Univer- 
sity of Alberta from Ontario where 
he held teaching positions at both 
Toronto and Carleton Universities. 
In 1977, as Assistant Professor in 
the Department of Slavic and East- 
erm European Studies, Dr. Medwid- 
sky saw the demand for Ukrainian 
folklore instruction. Through his 
determination and dedication he 
created the first Ukrainian folklore 
class, and then program in western 
Canada. The large population of 
Ukrainian families in the Edmonton 
area made the University of Alberta 
an ideal location for these folklore 
classes. In 1991 he was promoted to 
Full Professor and in 2002 he retired 
and became Professor Emeritus. 

Dr. Medwidsky was the driv- 
ing force behind the creation of 
the KuFC as well as the growth of 
the archive that now proudly bears 
his name. The Bohdan Medwid- 
sky Ukrainian Folklore Archives 
(BMUFA) is the largest North 
American repository of Ukrainian 
and Canadian-Ukrainian folklore 
materials. It was founded in 1977 
when Bohdan Medwidsky assem- 
bled students’ fieldwork projects 
from his first course on Ukrainian 
folklore. He wanted a rich, vibrant 
and lasting resource for the study 
of diverse Ukrainian traditions. 
The Archives house unique col- 
lections of fieldwork materials 
that document traditional cultural 
expressions and knowledge, ethno- 
graphic documents and artifacts, 
and extensive library holdings. The 
ВМОБА is open to students, schol- 
ars, and the general public. It is 
used in teaching both undergradu- 
ate and graduate courses related to 
Ukrainian Folklore. It is also used 
by outside researchers for studies 
related to Ukrainian and Canadian 
folklore, and as a resource for con- 


Dr. Bohdan Medwidsky 


tinuing community outreach pro- 
jects and publications. 

Dr Medwidsky continues to 
work tirelessly as a dedicated com- 
munity member, volunteer, and 
ambassador. 

He engages with the Kule Folk- 
lore Centre very actively, com- 
ing into the office daily, working 
on the ideas for the Friends of the 


Ukrainian Folklore Centre Soci- 


ety, Ukrainian bilingual education, 
fundraising, and for the Ukrainian 
Canadian community in general. 
He always brings a’smile and often, 
a proverb to support his great folk- 
lore initiatives. 

In 2014, Dr. Medwidsky was 
honored as an academic, builder 
of the Ukrainian Folklore program, 
community activist, fundraiser and 
philanthropist at an event — “An 
Evening with Bohdan Medwid- 
sky,” — held in his honour. The 
event also marked the 35th An- 
niversary of the Bohdan Medwid- 
sky Ukrainian Folklore Archives 
(BMUFA). 

At that event, the Friends of the 
Ukrainian Folklore Centre also an- 
nounced the launch of a $1 million 
dollar fundraising campaign to cre- 
ate a scholarship fund to support 
graduate students studying Ukrain- 
ian Folklore. That fund continues 
to grow in honour of Dr. Medwid- 
sky’s vision. Donations can still be 
made to the “Bohdan Medwidsky 
Ukrainian Folklore Fund”. 


New director for Kule Centre 


(KUFC)— The staff of the 
Kule Centre for Ukrainian and 
Canadian Folklore and the Bohdan 
Medwidsky Ukrainian Folklore 
Archives at the University of 
Alberta are pleased to welcome 
Dr. Jelena Pogosjan as our new 
Director. 

Dr. Pogosjan has been a professor 
in the Department of Modern 
Languages and Cultural Studies 
(MLCS), U. of A. since 2002 and 
has served as Associate Chair for 
Undergraduate Studies. 

She received her M.A. (1992) and 
Ph.D. (1997) from the Department 
of Russian Literature at Tartu 
University, Estonia. She continued 
her research at the Laboratory of 
History and Semiotics at Tartu 
University, and taught folklore 
among other disciplines for over 
ten years at Tartu University. 

Her primary areas of research 
interests include history of 
Iconostasis; official culture of the 
Russian Empire; and history of 
printed calendar. Dr. Pogosjan’s 
CY and List of Publications can be 


Dr. Jelena Pogosjan 


viewed at: https://www.ualberta. 
ca/arts/about/people-collection/ 
jelena-pogosjan. 

We are thrilled to have Professor 
Pogosjan as part of our team as 
we move the Centre and Archives 
forward in both the Academic and 
Ukrainian Canadian communities, 


Едмонтон - Пласт (р.п.) У суботу 17 ве- 
ресня 2016 р. відбулася у власній домівці 
збірка едмонтонської станиці Пласту щоб 
відмітити 90-й день народження CBO- 
го члена, пл. сен. кер. Петра Саваринга. 
На збірці, крім пластунів, були присутні 
члени родини ювіляра й представники 
громадських i наукових товариств. На 
збірці відслонено пропам'ятну дошку ПІ. 
Саварина, а пл. сен. кер. Мирон Стефанів 
відчитав таке слово про життєвий шлях 
ювіляра: 

«Тече вода, тече бистра, a куди не 
знає, поміж гори в світ широкий тече, не 
вертає" 

Я вибрав цю стрічку з пісні Володи- 
мира Івасюка "Водограй", бо вона для 
мене вірно символізує дорогу людського 
життя, У моїй уяві, я бачу цю життєносну 
річку в усій її красі: її бистру течію, 
затишні плеса, зрадливі струї та чудові 
береги прикрашені скелями, що немов 
вирізблені скульптури прикрашають бе- 
реги цієї річки, що пливе і не вертає! 

Сьогодні, для нас пластунів 
Едмонтонської Станиці знаменна подія. 
Ми зібрались тут, щоб разом з родиною, 
нашими гостями й пластунами відзначити 
90-річчя життя нашого заслуженого 
пластуна-громадянина i політика д-ра 
Петра Саварина, почесного члена куреня 
YIIC im. Войнаровського. 

З цієї нагоди позволю собі помандрува- 
ти берегами цієї фантастичної життєвої 
річки нашого друга Петра, починаючи з 
ii джерел у селі Зубрець, біля м. Бучач у 
Західній Україні, де 17 вересня 1926 р., у 
патріотичній українській родині, Михай- 
лай Анни Саваринів, прийшов на світ син 
Петро. У цьому родинному селі проходи- 
ли його щасливі дитячі літа. Тут здобув він 
свою початкову освіту, а опісля здібного 
сина віддали батьки на дальшу науку до 
гімназії. Спочатку в Станиславові (тепер 
Івано-Франківськ), а потім у Чорткові, де 
він закінчив 7-й гімназійний клас. 

Друга Світова війна примусила його, як 
і багато його ровесників, покинути свої 
мрії й сподівання і піти у світ широкий, у 
незнане, з надією бути корисним Україні, 
як зайде потреба. 

Опинившись у Німеччині після війни, 
не дармуючи часу, в 1946 р. Закінчує він 
свою середню освіту іспитом зрілости 
в українській гімназії в Ельвантені, де 
вступає до Пласту в лави старшого пла- 
стунства. I тут одного дня, на пластовій 
збірці запізнав я нового ст.пл. Петра Ca- 
варина. І з того часу нам доля призначи- 
ла разом пластувати - аж по сьогодення. 
Часті прогулянки в околиці Ельвантену, 
різні імпрези, вишколи та незабутні 
пластові ватри, залишили у нас милі 
спогади. З часом на наших заняттях, а 
головно на ватрах, котрі я часто перево- 
див, запримітив я, що наш ст.пл.Петро чо- 
мусь особливо почав уділяти багато уваги 
нашій стрункій юначці курінній з чудо- 
вим голосом, котрий так вирізнявся на на- 
ших ватрах, а саме Олі Пристаєцькій. Про 
це, як усе те закінчилось, буде згодом. 

Не можу не згадати нашу участь, як 
делегатів у 1-ому Пластовому Конгресі 
в Ашафен- бурзі 1948 р., котрий прохо- 
див під гаслом "В дальшу мандрівку до 
Великої Мети!" 

Цей конгрес мав переглянути пройде- 
ний пластовий шлях, а головно, мав на- 
дати нові напрямні нашій організації в 

- обличчі масового переїзду пластунів 3 
Німеччини в нові країни поселення. За- 
вдяки далекозорості пластового проводу, 
цю ціль було осягнено. 

Пласт існує у різних країнах світу 1 
по сьогодні, а головно він відродився та 
успішно розвивається в нашій незалежній 
Українській державі. 

З новою наснагою до праці ми повер- 
тались до нашої Ельвангенської Станиці. 
Петро став членом станичної старшини, 
де займав різні позиції. Ми ще брали ра- 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, Oct. 13 - 26, 13 - 26 жовтня, 2016 


у 90-і роковини пл. сен. Петра Саварина 


ФОТО — ПЛ. СЕН. АНДРІЙ ГОРНЯТКЕВИЧ СМ 
Голова осередку праці Уладу пластових сеньйорів Орися Олійник і Петро Саварин 


зом участь у старшопластунському з'їзді 
в Мюнхені, але через масове переселен- 
ня мешкаців табору, активне життя тут 
почало завмирати, а згодом перестало 
існувати взагалі. 

У червні 1949 р. Петро виїздить на пра- 
цю до Канади, а в 1950 р. приїздить до 
Едмонтону і зразу зголошується до вже 
існуючої в той час пластової станиці, 
де стає членом старшо-пластунського 
гуртка | "Побратими". Він  всеціло 
включається у пластове життя; організує 
перший новацький рій, веде станичну 
хроніку, видає стінну газету, стає членом 
станичної старшини, організує ocepe- 
док праці Уладу Пластових Сеньйорів. 
Згодом був обраний станичним на 7 
каденцій (тричі через 7 літ). Окрім того 
займався придбанням пластового дому, 
був комендантом і часто інтендантом на 
пллаборах, співорганізатор пл. коляди. 
Пише до преси цікаві дописи, статті про 
Пласт, підкреслюючи майже при кожній 
нагоді про важливість участи пластуна 
у  загальноукраїнському  грамадському 
житті та житті країни свого поселення, бо 
членство тільки у пластовій організації не 
є остаточною метою виховання у Пласті, 
бо Пласт має ціль виховати доброго i 
відповідального громадянина загалом. 

Збереження української | мови | й 
ідентичности були завжди у нього 
на серці. Він співорганізатор курсів 
українознавства при Пласті, котрі опісля 
стали знаними як Курси Українознавства 
im. Івана Франка в Едмонтоні. 

Тут треба згадати, що наш друг Петро 
Саварин віднайшов остаточно свою Олю 
i 13 липня 1951 р. вони одружились в 
українській катедрі осв. Йосафата, а Ми, 
тоді ще старші пластуни і пластунки, 
гарно забавились на їхньому весіллі у 
гостинному домі панства Пристаєцьких, 
батьків Олі. Оля стала вірною дружиною 
Петруся, його дорадницею і однодумцем. 

Вкоротці Петро поступає на студії пра- 
ва в Альбертському Університеті, котрі 
успішно завершує 1956р. і незабаром 
відчиняє свою адвокатську канцелярію. 

У родині Саваринів є троє дітей: Віра, 
Михайло і Галя з їхніми супругами та 
внукамиї правнуками. 

Крім пластової діяльности Петро Са- 
варин багато праці, енергії та свого знан- 
ня вклав у громадську діяльність, при 
цьому ніколи не забуваючи своїх пла- 
стових обов'язків. Належав він до ба- 
гатьох українських організацій та това- 
риств, а було їх більш як 20, наприклал: 
Світовий Конгрес Вільних Українців, 
Конгрес Українців Канади, Пласт, НТШ, 


УкраїнськийНародний Союз, Альбертське 
Товариство Збереження Української Куль- 
тури, Українська Кредітівка, Канадська 
Фундація Українських Студій, Приятелі 
Українського Села, Канадський Інститут 
Українських Студій, Клюб Українських 
Професіоналістів і Підприємців, Брат- 
ство | Дивізії YHA та багатьох інших. 

Він не тільки вкладав свою працю та 
служив порадами, але, де було потрібно 
і можливо, старався | підримувати 
їх фінансово. Він збирач фондів на 
важливі проєкти, такі як Енциклопедія 
України,Канадська Фундація Українських 
Студій, Пластовий lim, Пам'ятник 
Шевченкові й інші. 

Треба відмітити великий вклад праці, 
хисту й енергії у справі українського 
шкільництва тут в Альберті, а то й у 
Канаді. Він вповні розумів, що українська 
мова це код нації, стратиш її - стратиш 
свою українську ідентичність. 

Був він  ініціятором домагань до 
провінційного уряду про створення Ка- 
надського Інституту Українських Студій. 
Це не була легка справа, а вимагала вона 
енергії, впертості 1 такту. 

Поява | п'ятитомної | Енциклопедії 
України англійською мовою, це одне 
із важних його досягнень. Треба також 
відмітити його великий вклад праці у 
придбані та розбудові Українського села- 
музею. 

У міжчасі виступає Петро Саварин з 
різними доповідями та промовами на 
різних зібраннях і конгресах, де заторкає 
важливі для української спільноти спра- 
ви. Поміщує він у пресі цікаві статті на 
теми шкільництва, української мови, 
громадської праці, багатокультурности й 
багато інших актуальних тем. І остаточно 
у 2007p. видає книгою свої спогади під 
назвою “3 собою взяли Україну". 

У перше грудня 1983 р. на 4-omy 
Світовому Конгресі Вільних Українців 
обрано пл. сен. Петра Саварина одного- 
лосно Президентом цієї репризативної 
грамадської організації. На цьому пості 
пропрацював він довгих 5 років. Відвідав 
він у цьому часі майже усі більші осеред- 
ки поселення українців у Вільному Світі, 
щоб ознойомитись з їхніми проблемами 
та, якщо можливо, допомогти їм. Без- 
перечно, що ми пластуни прийняли цю 
подію з великою радістю, бо ще один пла- 
стун, поповнив ряди тих пластових діячів, 
котрі очолювали та очолюють провідні 
місця в різних ділянках нашого церковно- 
го, культурного, суспільно-політичного і 
наукового життя і цим засвідчують свою 
вірність Богові і Україні. 


У своїй далекоглядності Петро Сава- 
рин розумів потребу активної участи в 
політичному житті країни, у котрій нам 
українцям приходиться жити і працюва- 
ти й у котрій ми є її громадянами. Уже в 
1954 р. вступає він у ряди Прогресивно- 
Консервативної Партії Альберти й працює 
вній на різних постах, Своєю совісною та 
відданою працею вибивається у її системі 
на президента цієї партії в Альберті. Че- 
рез свої зв'язки з впливовими політиками 
в уряді, він разом із своїми однодумцями 
просуває домагання у справі впровад- 
ження українсько-англійської двомовної 
програми в школах Альберти, а також в 
університеті української мови, літератури 
та історії України. Усі ці домагання з 
часом увінчались успіхом, завдячуючи 
наполегливій праці їх ініціяторів. 

Від 1972 до 1978 рр. Петро Саварин був 
членом Ради Губернаторів i Сенату Аль- 
бертського Університету. У 1981p. цей 
сенат вибрав його канцлером цього пре- 
стижного наукового закладу. Урочиста 
інсталяція відбулася 6 липня 1981 р., на 
котрій новозаприсяжний канцлер виго- 
лосив свою знаменну промову, де велику 
частину її присвятив багатокультурності, 
закликаючи Університет брати її під ува- 
гу та втілювати її у життя у своїх програ- 
мах. "Бо є сила у відмінності, є краса в 
культурній різноманітності ~ сказав він. 

Під час урядування Петра Саварина, як 
канцлера був затверджений KIYC, як та- 
кож уділені почесні докторати визначним 
українським діячам. Він теж удостоївся 
цієї почесті від своєї alma mater. 

Задумуючись сьогодні над пройде- 
ним о шляхом  пл.сен.Петра Саварина, 
насувається питання: у чому феномен 
його особистости? На мою думку в пер- 
шу чергу це його інтелект, працьовитість 1 
принциповість та віра в себе, релігійність, 
цілеспрямованість, витривалість, і вкінці, 
любов до своєї Батьківщини. Усі ці ціхи 
його характеру допомогли йому осягнути 
вершин свого життєвого успіху! 

За його віддану та невтомну працю на 
полі шкільництва та багатокультурности 
Петро Саварин був нагороджений орде- 
ном Канади. Як рівнож за свою працю був 
нагороджений медалями від Президен- 
та України та Верховної Ради України. За 
працю в громадському секторі одержав від 
Світового Конгресу Вільних Українців ор- 
ден св. Володимира та Шевченківську ме- 
даль від Конгресу Українців Канали, та Ор- 
ден "Вічного Вогню" в золоті від Пласту. За 
пластову працю одержав орден CB. Юрія в 
оріблі та золоті. В загальному, Петро Сава- 
рин одержав за свою працю біля 40) різних 
грамот, відзначень, медалей та орденів. 

І так ми скорою ходою закінчили 
мандрівку | берегами річки нашого 
ювіляра, Річки, що ніколи не вертає. 

Лишилось мені тепер побажати ще раз 
нашому другові Петрові Саварину з його 
90-літтям. Я це з великою приємністю 

зроблю, але цим разом словами знано- 
го йому і багатьом з нас тут присутніх 
пластуна-громадянина і політика в США, 
пл. сен. д-ра Романа Барановського oS 
який любив писати вірші, побажання Ta 
веселі пластові скетчі: 


Це, кажуть, час життя осінній, 
Мовляв, це роблять вже роки, 
На це є погляд теж відмінний, 
Коли ми духом дальше юнаки. 


Тому приносим тобі в хату 
Китицю щирих побажань: 
Нову річницю розпочату 
Внести на шлях нових надбань. 


Сміхом i радістю кріпися, 

Бо сміх - це фраза не пуста, 

На світ з надією дивися 

Й живи нам більше ніж років ста... 


СКОБ. На многі тобі літа! 
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3 awarded Shevchenko Medals 


UCC Leadership & 
Youth Leadership 
Award of Excellence 
Awards also presented 
at Congress 


(UkrNews)—Thirteen individ- 
uals were awarded the Taras Shey- 
chenko Medal, the highest form of 
recognition that can be granted by 
the Ukrainian Canadian Congress, 
at the XXV Triennial Congress of 
Ukrainian Canadians, held in Re- 
gina, September 29 to October 2. 

In addition, 17 UCC Leader- 
ship Awards of Excellence апа six 
Youth Leadership Awards of Ex- 
cellence were presented. 

The Shevchenko Medal recog- 
nizes individuals of Ukrainian and 
non-Ukrainian descent, as well as 
institutions and organizations, for 
their outstanding national contri- 
bution towards the development of 
the Ukrainian Canadian commun- 
ity. Outstanding achievement is 
measured by the recipients’ level of 
excellence and initiative, their sus- 
tained body of work, peer recogni- 
tion and the recipients’ broad im- 
pact inside and outside the Ukrain- 
jan Canadian community. 

Shevchenko Medals may be 
awarded in the categories of Com- 
munity Development, Culture and 
the Arts, Education, Sport, and also 
in the category of Public service. 
The following individuals merit- 
ed this award: Tanya Dzulynsky 
(Education); Olya Odynsky- -Grod 
(Community Development); Irene 
Jendzjowsky (Education); Hon. 
Ken Krawetz (Public Service); 
Daria Vera Luciw (Community 
Development); Paul Migus (Com- 
munity Development); Nestor 
Olynyk — (Culture & Arts); Myro- 
slava Pidhirna (Education); Mary 
Howika-Pidkowich (Culture & 
Arts); Markian Shwee (Commun- 
ity Development); Yuri Shymko 
(Community Development); Ory- 
sia Paszezak Tracz (Culture & 
Arts) and Halya Lyps’ka Wilson 
(Community Development) 

The Ukrainian Canadian Leader- 
ship Award of Excellence gives 
recognition to Ukrainian Can- 
adians for outstanding leadership 
which significantly contributed to 
the broader Ukrainian commun- 

ity and the betterment of Canada. 
The following individuals have 
been awarded the UCC Leadership 
Award: Radomir Bilash; Nadia 
Супсаг; Bohdan Dzerowicz; Dr. 
Roma Franko; Marian Butz-Gauk; 
Serhiy Kasyanchuk; Dr. Svitlana 
Kominko, PhD; Olena Koszarny; 
Ed Lysyk+; Dr. Roman Petryshyn; 
Taras Pidzamecky; Oksana A. 
Rewa; Eugene Roman; Petro Sch- 
turyn; Marko Suprun; Olya Wil- 
liams and Oksana Zakydalsky 

The Ukrainian Canadian Youth 
Leadership Award of Excellence 
gives recognition to young adult 
Ukrainian Canadians for outstand- 
ing leadership which significantly 
contributed to the broader Ukrain- 
jan community and the better- 
ment of Canada. The following 
individuals were awarded the UCC 
Youth Leadership Award: Marnie 
Howlett; Andriy Katyukha; Danylo 
Moussienko; Yuliya Shokalyuk; 
Cassian Soltykevych and Adrian 
Warchola. 

Born in Kholm in 1940, Tanya 
Dzulynsky came to Canada in 
1954. She has а B.A. in Political 
Science and Economics (1961) 
and MBA (1985) from the Uni- 
versity of Toronto, She was active 
in the Ukrainian Students Club; 


Seated Left to Right: Mary 
Governor of Saskatchewan Vaughn 


Luciw, Standing Left to Right: Halya Lyps’ka Wilson; Hon. 


Myroslava Pidhirna. Missing: Paul Migus and Nestor Ege 


«р 
PHOTO - NORBERT K. IWAN 


Howika-Pidkowich; Irene Jendzjowsky; Orysia Paszezak Tracz; Lieutenant 
Solomon Schofield; Olya Odynsky-Grod; Tanya Dz ulynsky; Daria Vera 
Ken Krawetz; Markian Shwec; Yuri Shymko; 


later helped establish and headed 
a Ukrainian co-operative nurs- 
ery. school (1964-1972) and initi- 
ated and headed the Tsiopa Palijiw 
Ukrainian Co-operative School 
(1972-76). 

From 1957 to 2013 Tanya has 
been a leader at all levels of Plast, 
Ukrainian Youth Association of 
Canada, including president of the 
National Plast Executive, Council 
Chair of the Conference of (world- 
wide) Plast Organizations, chair 
of program committees at Plast 
International Jamborees in 1987 
and 2007. In 1974 she co-initiated 
a leadership program “Zolota Bu- 
lava’, and for years organized Plast 
leadership seminars for counsel- 
lors. From 1990 she has helped 
with the rebirth of Plast in Ukraine. 

Olya Odynsky-Grod was born 
in Toronto where she took full 
advantage of the vibrant Ukrain- 
ian Canadian community that 
nurtured her community activism. 
Her early leadership abilities were 
demonstrated by her work with 
the Ukrainian Youth Association 
(SUM), Dibrova Choir, Baturyn 
Band and as a volunteer for the 
Saskatoon Branch of the UCC 
as well as the Saskatchewan Arts 
Council. 

As First Vice President of UCC 
-Toronto Branch she distinguished 
herself as a member of the organ- 
izing committee for the XXIV Tri- 
ennial Congress in Toronto and as 
a key member of the Euromaidan 
Committee in leading rallies and 
organizing fund raising events. 
Olya is a constant presence at al- 
most every major banquet and 
event in Toronto. But her work is 
not restricted to Canadian soil: she 
has organized multi-year UCC and 
government-sponsored —_ Election 
Observer Missions in Ukraine. 

Irene Jendzjowsky was born 
and raised in Edmonton where 
she grew up in a household where 
issues affecting Ukraine were dis- 
cussed, Ukrainian history and 
culture cherished as well as an 
importance placed on positive in- 
yolyement in the Ukrainian com- 
munity in the diaspora. Irene stud- 
ied Ukrainian Language (BA, MA) 
and Library & Information Studies 
(MLIS) at the University of Al- 
berta. 

In both her professional and 
volunteer work Irene has encour- 
aged those she works with to bring 
about positive, lasting change in 
their work together for Ukrainians 
around the world. As an example 
of this, one can see the impact 


of her work with the Ukrainian 
Youth Association at the branch, 
national and international levels. 
Through her volunteer work Irene 
has earned the highest level of rec- 
ognition in the category “Educator’ 
from the Ukrainian Youth Associa- 
tion for her development of several 
key programs that have been used 
for nearly twenty years. 

Ken Krawetz was born and 
raised in the Invermay area. He 
has been an educator and school 
administrator, a business owner 
and a part-time farmer, as well as 
the MLA for the Canora-Pelly con- 
stituency for 21 years. 

In 1995 he was elected as the 
MLA for Canora-Pelly and two 
years later, with a group of MLAs, 
formed the Saskatchewan Party. 
After the Saskatchewan Party won 
the provincial election in 2007, he 
served as Minister of Education and 
then Minister of Finance, as well as 
Deputy Premier. He ensured the 
passage of the Ukrainian Famine 
and Genocide (Holodomor) Me- 
morial Day Act (Bill 40), making 
Saskatchewan the first jurisdic- 
tion in North America to recognize 
and commemorate the Holodomor 
genocide. Ken assisted in placing a 
statue near the Legislative Building 
to recognize this human tragedy 
and was instrumental in developing 
strong working relationships with 
Ukraine. 

Daria Luciw has always been 
active in the Ukrainian community 
with numerous organizations and 
in several leadership roles. Cur- 
rently active with the UCC Alberta 
Provincial Council as a member of 
the board for 12 years and count- 
ing, Daria was Vice-President prior 
to taking on the role of President, 
a position she held for 6 years. 
She led a team in developing and 
implementing —in 2 weeks — а suc- 
cessful series of events with ma- 
jor media coverage in Edmonton 
to raise funds to support election 
observers going to Ukraine in De- 
cember 2004, and helped organize 
Albertans and raise funds for 5еу- 
eral subsequent observer missions. 
Other community involvement has 
been as Vice President for UCC 
National, member and volunteer 
with the Ukrainian Parents for Bi- 


lingual Education, Plast, several 
cultural and educational organ- 


izations including President of the 
Dnipro Choir and a member of the 
production team of several major 
stage productions. Daria is сш 
rently Past President of UCC APC, 
President of the Ukrainian Bilin- 


gual Language Association and the 
Viter Ukrainian Dancers and Folk 
Choir. 

Paul Migus has been active 
in the Ukrainian Canadian com- 
munity in Toronto and Ottawa for 
over 50 years. He has occupied 
leadership roles in the Ukrain- 
ian National Youth Federation, 
and the Ukrainian National Fed- 
eration of Canada. As a director of 
the UNF Paul Yuzyk Institute for 
Youth Leadership he delivers the 
“Canada’s Parliament Education 
Forum” about how the government 
in Ottawa works. Having served as 
one of the highest ranking Ukrain- 
ian Canadians in the federal Pub- 
lic Service, including serving two 
Cabinet Ministers of Multicultur- 
alism, Paul continues to assist the 
Ukrainian Canadian Congress as 
Director, Government Relations. 
Paul also provides leadership to the 
UCC Canada-Ukraine Advisory 
Committee which shares advice 
with the Government of Canada 
through meetings with Ministers of 
Cabinet and Senior Public Service 
Executives. 

Paul has been a member of Plast, 
SUSK, the Kalyna Dance Ensem- 
ble, the Ukrainian Professional 
and Business Association, and the 
Ukrainian Catholic Church. He is 
the author of “Ukrainian Canadian 
Youth: A History of Organizational 
Life in Canada”; a founder of the 
Canadian Ethnic Studies Associa- 
tion, and editor of “Sounds Can- 
adian: Languages and Culture in 
Multi-ethnic Society”. 

Nestor Olynyk was born in 
Hamilton and grew up in an en- 
vironment that was centred around 
the church; he sang in the church 
choir and was an active member of 
C.Y.M.K. along with his 5 brothers 
and sisters. His father was a cantor, 
and served many years on parish 
council. 

During the five decades from 
1960 to 2006, Nestor brought 
together, _ literally, hundreds of 
people to sing in various vocal en- 
sembles including: 50th Anniver- 
sary (Пагіоп) Youth Choir (а 150 
voice youth choir and folk ensem- 
ble); The Ukrainian Orthodox Li- 
turgical Singers; The Millennium 
654 voice choir consisting of sing- 
ers from across Canada culminat- 
ing ina Liturgy and concert at Vic 
Copps Arena in Hamilton; The St. 
Andrew’s Mini Millennium 40 
voice choir performing throughout 
British Columbia; Annual Eastern 
Eparchy Celebrations joint choirs 
in liturgies and concerts at the St. 
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Volodymyr Cultural Centre in Oak- 
ville; taught vocal and orchestra at 
Camp Kiev in Oakville; taught four 
church cantor’s courses; taught as- 
piring conductors the art of Ortho- 
dox liturgical singing techniques 
and conducting, 

Enrolled in the Ukrainian Youth 
Association (CYM) at a young age, 
Myroslava Pidhirna has remained 
an active member throughout her 
life; assuming progressively more 
challenging and responsible pos- 
itions as youth counsellor, Camp 
Komendant, Head of the Youth 
Section and President of Winni- 
peg’s CYM Branch and its repre- 
sentative for 9 years to the National 
CYM Executive. From 2003 to 
2011, Myroslava was president of 
the World Executive of CYM. 

In addition, Myroslava has been 
a prominent member of many com- 
munity boards and organizations, 
including: president of the Ukrain- 
ian Club at the University of Mani- 
toba, board member of the Ukrain- 
ian Professional and Business Club 
of Toronto, member of local and 
national boards of the League of 
Ukrainian Canadians (LYK), board 
of the Canadian Ukrainian Institute 
Prosvita (Winnipeg) and for many 
years on local and national boards 
of the Ukrainian Canadian Con- 
gress, where she was instrumental 
in establishing the joint Canada- 
Ukraine Advisory Council and was 
its first co-chair. 

Mary Howika Pidkowich was 
born in Ukraine and arrived in 
Canada in 1938. She holds numer- 
ous teaching certificates, including 
Kindergarten, ESL and Ukrainian 
School (Ridna Shkola) and became 
a Supervisor of Music from the 
Toronto Board of Education, spe- 
cializing in vocal music, where she 
developed music programs taught 
in over 20 schools and lead music 
workshops for teachers. Mary 
taught for 25 years in Dauphin, MB 
and Toronto area school boards. 

Since 1944, she became a mem- 
ber and held leadership positions 
in the Ukrainian National Youth 
Organization (MYNO), Ukrain- 
ian Canadian Women’s Coun- 
cil — Toronto Branch (President), 
Ukrainian Women’s Organization 
of Canada (UWO) [President], 1st 
Vice President of World Federa- 
tion of Ukrainian Women’s Organ- 
izations (WFUWO) and was the 
first woman elected as National 
President of Ukrainian National 
Federation of Canada (UNF) and 
the Olzhych Foundation in Canada. 
She was a member of the Ukrainian 
Canadian Civil Liberties Associa- 
tion (UCCLA), Genocide Museum 
for All Canadians and many non- 
Ukrainian groups such as the Ki- 
wanis Music Festival and President 
of Ladies Auxiliary to the Academy 
of Dentistry, University of Toronto. 

Markian Shwec has been a 
community leader for 30 years in 
Toronto and formerly in Montreal, 
and currently chairs EuroMaidan, 
and is also an Executive Member 
of UCC National and UCC To- 
гопіо. Over the years, he has held 
numerous positions most notably in 
CYM and the UCC, where he has 
been at the forefront of supporting 
Ukraine. Prior to Independence, 
he traveled to Ukraine to support 
fledgling democratic or: ganizations. 
During the Orange Rev olution, he 
led large scale rallies and initi- 
ated fundraising, which ultimately 
raised $1.5M. Later, he was part of 
a small team of dedicated leaders 
that led and developed the early 
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Election Observer Missions to 
Ukraine. In recent years, Markian 
led EuroMaidan in Toronto, rais- 
ing the profile of Ukraine’s Dignity 
Revolution at the Toronto and Na- 
tional levels and raising $1.3M in 
support for Ukraine. He has been 
recognized with several commun- 
ity awards, including the EuroMai- 
dan Hetman Medal, The Award of 
Merit, and CYM’s 4th (highest) 
Level “Vychovnyk” Award. 

Yuri Shymko is a former Can- 
adian parliamentarian who served 
as both a federal Member of Par- 
liament and Member of the On- 
tario Legislature. During his years 
in government, he initiated and 
coordinated the historic campaign 
for the peaceful dissolution of the 
Soviet Union, presenting “A Reso- 
lution for the Decolonization of the 
USSR” to the President of the U.N. 
General Assembly and all U.N. 
member states. 

His 1986 Private Member’s Bill 
in the Ontario Legislature changed 
the infamously-named “Stalin 
Township” to “Hansen Township” 
in honour of Canadian Paralym- 
pian Rick Hansen and with his Pri- 
vate Members Resolution, Ontario 
became the first legislative body in 
Canada to issue an official proc- 
lamation on the Anniversary of the 
Independence Day of Ukraine. As 
President of the Ukrainian World 
Congress during the formative 
years of Ukraine’s independence, 
Shymko helped lead the Ukrain- 
ian community’s efforts to urge the 
Mulroney government to recognize 
the newly independent Ukrain- 
ian state. He served as Chair of 
the Ontario Advisory Council on 
Multiculturalism, Member of the 
Immigration and Refugee Board, 
and Chair of the federal Board of 
Referees. 

Огузіа Paszezak Tracz is а 
writer, translator, consultant, and 
speaker on things Ukrainian, espe- 
cially culture and ethnology. She 


has lectured across North America, 
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Australia, and Ukraine. She has 
translated ten books from Ukrain- 
ian into English, and has written 
numerous articles for Canadian and 
American publications. She was 
the researcher for the internation- 
ally award-winning film Pysanka 
by Slavko Nowytski. Her book 
First Star I See Tonight: Ukrain- 
ian Christmas Traditions was pub- 
lished in December 2015. It is the 
first comprehensive English-lan- 
guage book on the subject. 

Orysia’s column “The Things 
We Do” appears in The Ukrain- 
ian Weekly (Parsippany, NJ). She 
leads an annual folk art and culture 
tour to Ukraine. She is retired from 
the University of Manitoba Librar- 
ies, and presents lectures at the Mc- 
Nally-Robinson Booksellers Com- 
munity Classrooms in Winnipeg. 

Halya Lyps’ka Wilson has been 
active in the Calgary Ukrainian 
community in many roles. Her in- 
fluence has extended to ACUA, the 
Ukrainian Radio Show “Radiyo 
Kalgari” on CJSW, Echoes of 
Ukraine TV, Calgary’s 3 parishes 
and their choirs for the annual Fes- 
tival of Carols, Ukrainian Schools, 
CYM, Plast, the Ukrainian Can- 
adian Professional & Business As- 
sociation and the Ukrainian Can- 
adian Civil Liberties Association. 
As Past President of Calgary UCC 
she continues organizing cultural 
events, the Holodomor Commem- 
orations, Shevchenko Concerts, 
Independence Day Celebrations, 
rallies and fundraisers for Cal- 
gary’s joint organization, ”~Sup- 
port for Ukraine.” Halya has writ- 
ten articles for Ukrainian News 
and ACUA Vitae about events and 
artists in Calgary and maintains a 
regular email blast out of Calgary’s 
Community Calendar. 

The Shevchenko Medal Jury 
comprised of: Michael Hantszch 
(Calgary), Chair; Hania Szyptur 
(Toronto); Oksana Bondarchuk 
(Winnipeg); Tania Melnyk (Toron- 
to); Kvitka Kondracki (Toronto) 
and Marco Levytsky (Edmonton) 
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Singing of Mnohaya Lita at conclusion of the Divine Liturgy commemorating 100th Anniversary 


‘A church became a burning priority’ 


Chipman Parish celebrates 100th Anniversary of a ‘precious faith’ 


By Jayne L. Buryn, Communica- 
tions Coordinator, Ukrainian Cath- 
olic Eparchy of Edmonton 

It was Sunday, August 28th, 
2016, still summertime, but the 
wind was nasty. Grey sheets of 
moisture chased each other around 
the sky. But the rain clouds and 
cold did not dampen the celebra- 
tory mood of Chipman’s Ukrainian 
Catholic Nativity of the Blessed 
Virgin Mary parish community 
marking the 100th anniversary of 
its parish and historic church, com- 
monly referred to as St. Mary’s. 

The church was filled to capacity 
for the commemorative Divine Lit- 
urgy, concelebrated by the Most 
Rev. Bishop David Motiuk; Fr. 
Daniel Wach OSBM, parish pastor; 
Fr. Jim Nakonechny; and Fr. John 
Sembrat OSBM. 

In his homily, Bishop David 
drew an analogy between the ring 
that became “my precious” to Gol- 
lum, a fictional character in J.R.R. 
Tolkien’s novel The Hobbit, and 
the precious faith that the early pi- 
oneers brought with them. 

When camping, Bishop David 
noted, we take with us all sorts of 
conveniences. However, when back- 
packing, as the pioneers basically 
did when they left their homeland 
to travel to Canada, we take with us 
only the most important needs. “The 
immigrants chose wisely what they 
could bring — an icon, small equip- 
ment, maybe some grains. They 
planted seeds in Chipman, and they 
have grown into the numerous des- 
cendants of the Eleniak, Pylypiw 
and other pioneers.” 

After the Liturgy, the Bishop and 
clergy blessed the new commem- 
orative monument and the grave of 
Wasyl Eleniak, one of the two of- 
ficially recorded as the first Ukrain- 
ian settlers in Canada. 

The services were followed by a 
dinner, with Mistress of Ceremon- 
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Fr. John Sembrat OSBM, Bishop David Motiuk, Fr. Jim Nakonechny at 
the grave of original pioneers Wasyl and Anne Eleniak. 


ies, Teresa Eleniak, coordinating 
the program in the hall next to the 
church. 

In a congratulatory letter to 
the parish, the Most Rey. Bishop 
Stephen V. Chmilar, Eparch of 
Toronto and Eastern Canada, de- 
scribed the special connection he 
has to this community of faith: 
“My great-grandfather was a choir 
director in this parish. My parents 
were married in this parish by Fr. 
Neil Savaryn OSBM. 

“After my ordination by Bishop 
Neil this was my first parish assign- 
ment. It was here that I was given 
my first lessons as a priest, where 
І administered my first sacraments, 
where I was impressed by the de- 
votion of the local UCWLC mem- 
bers, and where I spent many hours 
in prayer before the iconostasis of 
this historical parish.” 

As Irvin Krezanoski, who pre- 
sented a comprehensive history of 


the parish at the dinner, said, “the 
desire for a church became a burn- 
ing priority” for the settlers and in 
1916, the Nativity church, known 
locally as St. Mary’s, became a re- 
ality. 

Irvin remembers “all the women 
and girls wore shawls or hats and 
sat on the left. The men and boys 
sat on the right. Young children sat 
in the front pew....” He recalled 
the men stepping “outside dur- 
ing the service for a smoke and a 
chat...about the state of the current 
year’s crop.” 

There are humorous memories, 
too, of “altar boys stoking up the 
kadylo (incensor)...to create as 
much smoke as possible, and then 
judge their success by the number 
of coughs they detected from the 
congregation.” 

In the end, though, Irvin “felt a 
sense of peace, comfort, security, 
well-being and belonging.” 


SUSK Releases USO Toolkit 


(SUSK)—The Ukrainian Can- 
adian Students’ Union (SUSK) 
is proud to announce the comple- 
tion of the USO Toolkit Project for 
Ukrainian Student Organizations 
(USOs). 

In November 2013, SUSK se- 
cured funding through the UCC 
Ukrainian Dragons competition for 
several initiatives, including the 
creation of a USO Toolkit. Through 
such a program, SUSK intends to 
actively provide students with suf- 
ficient resources for students to 


boost efficiency and institutional 
memory within their respective or- 
ganization. 

“The USO Toolkit is a fully 
comprehensive guide for Ukrain- 
ian student organizations. We have 
incorporated best practices from 
our clubs across the country and 
distilled them into this manual. 
The Toolkit is aimed towards or- 
ganizations of any capacity: from 
startup to long-established clubs. 
We plan on growing this project in 
coming years to meet the needs of 


our student members and their re- 
spective organizations” said SUSK 
President Cassian Soltykevych. 

The 25 page document features 
relevant topics such as recruitment 
strategies, fundraising, promoting 
events, and establishing succession 
principles. The Toolkit also features 
additional “Event Toolkits,” which 
demonstrate how to execute key 
USO events from beginning to end. 

The Toolkit can be accessed on- 
line, at http://susk.ca/resources/ 
usos/ 
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Wolowyna addresses new 
Holodomor research findings 


(HREC/CIUS)—Professor Oleh 
Wolowyna of the University of 
North Carolina at Chapel Hill 
spoke at a seminar titled “What we 
now know about the Holodomor: 
New research results” at the Uni- 
versity of Toronto on September 
15. His presentation addressed 
the results of research conducted 
in collaboration with a team of 
Ukrainian demographers at the 
Ptoukha Institute of Demography 
and Social Sciences of the National 
Academy of Sciences of Ukraine 
in Kyiv: Omelian Rudnytskyi, 
Nataliia Levchuk, Pavlo Shev- 
chuk, Alla Kovbasiuk and Nataliia 
Kulyk. The event was sponsored 
by the Holodomor Research and 
Education Consortium of the Can- 
adian Institute of Ukrainian Stud- 
ies (University of Alberta) and the 
Petro Jacyk Program for the Study 
of Ukraine at the Centre for Euro- 
pean, Russian, and Eurasian Stud- 
ies (University of Toronto). 

Prof. Wolowyna began by not- 
ing the progress achieved in the 
study of the Holodomor, particu- 
larly since the opening of Soviet- 
era archives some 25 years ago. 
However, much is still not known, 
and some common  assump- 
tions about the Famine have been 
shown to be inaccurate. His pres- 
entation focused on three topics: 
a) questionable “facts” about the 
Holodomor; b) direct losses by ob- 
lasts in Ukraine; c) comparison of 
famine losses at the regional level 
in Ukraine and Russia. 

Prof. Wolowyna described the 
work of his team in establish- 
ing a figure of 3.9 million direct 
Holodomor losses (deaths in ex- 
cess of predictable death rates) in 
the years 1932-1934 in the Ukrain- 
ian SSR. Notably, 3.5 million of 
these losses took place in 1933, 
when famine mortality peaked at 
an average of 30,000 persons рег 
day in June of that year. 

Prof. Wolowyna noted that there 
is a consensus in the professional 
and academic communities that the 
Ukrainian SSR had the best demo- 
graphic information available in 
the Soviet Union during the inter- 
war period. Even though many sta- 
tistical documents were destroyed 
(notably in Kyiv in 1941), copies 
remained in Moscow archives and 
in some Ukrainian oblast repositor- 
ies. Yearly rural and urban death 
and birth registrations for 1927- 

1939 are available for Ukraine 
and by oblast. This data is key for 
estimating Holodomor losses. He 
explained that attempts to falsify 
demographic data in the Ukrain- 
ian SSR began when there was a 
political motivation — too late to 
prevent the processing of aggregate 
death and birth data that are used 
for estimating Holodomor losses. 

A close examination of -mortal- 
ity trends showed that deaths in 
Ukraine were not most numer- 


Oleh Wolowyna during lecture 
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ous іп the highest grain-growing 
regions of the south, as might be 
expected, but rather in the central 
heartland of Ukraine (Kyiv and 
Kharkiv oblasts, which at the time 
included much of today’s Sumy 
and Poltava oblasts). The Cherni- 
hiv region was less affected due to 
its habitat, which enabled the local 
population to find substitute food- 
stuffs. The industrialized Donetsk 
area may have received preferen- 
tial treatment, although it too suf- 
fered substantially. 

Dr. Wolowyna pointed to a pos- 
sible correlation between the areas 
most affected by the Holodomor 
and higher levels of resistance to 
the Soviet regime — an aspect for 
further research. Another interest- 
ing finding is that the number of 
Holodomor losses is seemingly not 
directly related to levels of collec- 
tivization (i.e., people in collective 
farms were not spared from the 
ravages of the Famine). Dr. Wo- 
lowyna noted that even though the 
Holodomor predominately affected 
rural areas of Ukraine, there were 
also significant losses in urban 
areas. Analysis of mortality data by 
nationality shows that while ethnic 
Ukrainians were clearly the group 
most affected, non-Ukrainian 
populations in Ukraine also suf- 
fered major losses. 

In addressing the issue of the 
limited food assistance allotted to 
Ukraine in 1933, Prof. Wolowyna 
noted that this assistance was pri- 
oritized to the grain-growing re- 
gions and restricted mainly to 
collective farm members slated to 
work on the next harvest. The ob- 
lasts with the highest death rates 
received much less food assistance 
and at a later date. In other words, 
the objective of the food assistance 
was not humanitarian — to prevent 


wide-spread starvation — but rath- 
er, utilitarian — to ensure a work- 
force to reap the next harvest. 

Finally, Prof. Wolowyna com- 
pared the famine losses in Russia 
to those in Ukraine. He noted that 
all regions in Ukraine were af- 
fected in the Holodomor. In Russia, 
on the other hand, only two main 
regions — Northern Caucasus and 
Lower Volga — were significantly 
affected by famine, with three sub- 
regions — Krasnodar krai (in the 
Northern Caucasus) and the Ger- 
man Volga Republic and Saratov 
region (in the Lower Volga) experi- 
encing very high mortality rates. 
Each of these represents a grain- 
growing region, which puts the 
famine dynamic at variance with 
that in Ukraine. Nationality was 
likely a major factor in the losses 
in the German Volga Republic and 
in the Krasnodar region (where 
Ukrainians formed approximately 
50 percent of the population). The 
high famine losses in Saratoy ob- 
last, which was 69 percent Russian 
in 1926, deserve closer attention. 

The presentation provided a 
clear indication of how far Fam- 
ine research has progressed over 
the years. Nonetheless, Prof. Wo- 
lowyna pointed to the value of 
studying the Famine in Ukraine 
in the context of the USSR overall 
and in comparison to the RSFSR 
to promote a fuller understanding 
of the uniqueness of the Ukrainian 
Holodomor. 

Professor Wolowyna has been 
working on this project with his 
Ukrainian colleagues for about 
four years. His project has been 
supported by two Fulbright grants 
and financial assistance from the 
Harvard Ukrainian Research In- 
stitute and the Ukrainian Studies 
Fund. 


IMF asks Ukraine for results in fight against graft 


(RFE/RL)—The International 
Monetary Fund (IMF) is urging 
Ukraine to show progress in fight- 
ing corruption and pushing through 
other reforms. 

“Tackling corruption and re- 
ducing the influence of vested in- 
terests on policy making remain 
key challenges,” the Washington- 
based lender said in a report pub- 


lished on October 3. 

“Progress in tackling corrup- 
tion, privatizing state-owned en- 
terprises, and advancing pension 
reform has been slower than envis- 
aged against significant political 
resistance,” it added. 

The report also warned that resist- 
ance to reform will derail the con- 
flict-wracked country’s economic 


recovery and bailout program from 
the IMF. 

Ukraine received $1 billion 
from the IMF last month, its third 
tranche of money under a $17.5 
billion bailout program. 

The disbursement had been de- 
layed for a year due to political up- 
heaval and slow progress on imple- 
menting reforms. 
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Dzhemilev heads list of EU 


Sakharov Prize candidates 


(RFE/RL)—Crimean leader 
Mustafa Dzhemileyv, Yazidi activ- 
ists Nadia Murad and Lamiya Aji 
Bashar, and Turkish journalist Can 
Dundar have been named as the 
final candidates for the 2016 Sakh- 
arov Prize given annually by the 
European Parliament. 

Dzhemilev, 72, has been banned 
from Crimea since Russia invaded 
and annexed the peninsula in early 
2014. 

He was the chairman of the Cri- 
mean Tatars’ Mejlis, or council, 
until it was banned by pro-Moscow 
representatives in Crimea. 

He was a leading human rights 
activist during the Soviet era and 
was jailed several times. 

Murad and Aji Bashar were both 
captured by the Islamic State ex- 
tremist group and enslaved when 
their village in northern Iraq was 
taken over by the militants in 2014. 

They managed to escape and are 
now promoting women’s and min- 
ority rights. The pair was nomin- 
ated by both the social-democratic 
group and the liberal group in the 
parliament. 

Can Dundar is the former editor 
in chief of the Turkish daily Cum- 
huriyet and was arrested when his 


Mustafa Dzhemilev 


newspaper reported that the Turk- 
ish intelligence service was smug- 
gling arms to rebels in Syria. He is 
backed by the Greens as well as the 
far-right and far-left parties in the 
parliament. 

The trio were shortlisted by 
members of the European Parlia- 
ment’s Foreign Affairs and De- 
velopment committees. 

The winner — who will receive 
50,000 euros — will be decided by 
the European Parliament president 
and the leaders of the eight political 
groups in the assembly on Oct. 27. 


UCC calls 


for release 


of journalists 
imprisoned by Russia 


(UCC National/UWC/UkrNews/ 
RFE/RL)—The Ukrainian Can- 
adian Congress (UCC) joins the ap- 
peal of the Ukrainian World Con- 
gress (UWC) to the international 
community to put pressure on 
Russia to release illegally impris- 
oned Ukrainian citizens, including 
journalists Roman Sushchenko and 
Mykola Semena. 

There are over 20 Ukrainian 
citizens currently illegally impris- 
oned by Russia including Oleg 
Зепізоу, Oleksander Kolchenko, 
Stanislav Klikh, Mykola Karpyuk, 
and Akhtem Chiygoz. 

“Fhe UCC calls on the govern- 
ment of Canada and Canadian Par- 
liamentarians to increase pressure 
on the Russian Federation to re- 
lease all Ukrainian political prison- 
ers,” said UCC National President 
Paul Grod. “The Russian Federa- 
tion continues its war of aggression 
against Ukraine, and Sushchenko 
and Semena as well as all other 
political prisoners are being held 
hostage by the Russian regime.” 

“The UCC calls on Canada and 
her allies to increase sanctions 
against Russia for its war of ag- 
gression and continuing illegal im- 
prisonment of Ukrainians citizens, 
an unacceptable violation of inter- 
national law and human rights. The 
UCC calls оп the Government of 
Canada to review the Special Eco- 
nomic Measures Act, with the goal 
of allowing Canada to directly tar- 
get human rights abusers in Russia 
by instituting travel bans and asset 
freezes,” he added in a release 

Roman Sushchenko, а Paris- 
based correspondent with Ukraine’s 
Ukrinform news agency, was ar- 
rested in Moscow on 30 Septem- 
ber 2016 on charges of espionage 
while in the Russian Federation on 
a personal visit. Following closed 
proceedings on October 1 the 
court ordered his detention for two 
months. Contrary to international 
norms and a bilateral agreement 


between Ukraine and the Russian 
Federation, Roman Sushchenko 
was being denied the basic right to 
see a lawyer and a Ukrainian con- 
sul. 

Sushchenko’s lawyer, Mark 
Feigin, told TASS on October 7 that 
his client was officially charged 


with espionage, adding that Sush- ~ 


chenko pleaded not guilty. 

Ukrainian Foreign Ministry 
spokeswoman Mariana Betsa said 
on October 7 that the ministry 
handed a protest note to the Rus- 
sian consul in Kyiv demanding ex- 
planations as to why Kyiv officials 
had been denied access to Sush- 
chenko. 

Mykola Semena, a pro-Ukrain- 
ian journalist and contributor to 
RFE/RL’s Crimean news website, 
Krym Realii (Crimea Realities), 
was arrested in April and charged 
with “separatism” for an article 
on the de-occupation of Crimea. 
Court proceedings are scheduled 
for October in the case of Mykola 
Semena who has been denied the 
right to leave the Crimean Penin- 
sula for medical treatment. 

Roman Sushchenko and Mykola 
Semena are victims of the hybrid 
war of the Russian Federation 
against Ukraine and their detain- 
ment оп politically motivated 
charges serves as yet two more 
examples of the continued gross 
violation by Russian authorities 
of human rights and fundamental 
freedoms, including freedom of 
speech. 

“The Ukrainian World Congress 
calls upon Ukrainian communities 
around the world, and the entire 
international community to act- 
ively defend the rights of detained 
journalists Roman Sushchenko and 
Mykola Semena, and all unlawfully 
detained Ukrainian political pris- 
oners by the Russian Federation, 
and pressure Russian authorities 
for their immediate release,” stated 
UWC President Eugene Czolij. 
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Hetman Awards in celebration of 
the 125th anniversary of Ukrainian 
Immigration to Canada 


° Reception 


¢ Roast Pig Dinner with chef Brad Lazarenko 


ALBERTA 
CELEBRATES! 


e Presentations and Entertainment - Viter and others 


e Zabava - band - Zabava у Koli. 


АЛЬБЕРТА 
СВЯТКУЄ! 


Saturday October 22, 2016, St. Basil’s Cultural Centre, 10819- 71 Аме. NW 


List of Recipients 


Leaders in Immigration - Ancestral Settlers: 
* Ivan Pylypow 

¢ М/азу! Eleniak 

« Anton Paish 

* Nykola Tychkowski 


Faith, Hope and Charity: 

* St. Peter and Paul Ukrainian Orthodox Church 
Suchava, Alberta о 
Holy Transfiguration Russo-Orthodox / Assumption of the ° 
Blessed Virgin Mary Ukrainian Catholic Church 
(Star, Alberta) 

Brotherhood of Ukrainian Catholics 
Ukrainian Self-Reliance League 
Order of St Basil the Great 

Sisters Servants of Mary Immaculate 


Woman's Organizations: Ukrainian Catholic Women’s 
League ої Canada;Ukrainian Women’s Association 

of Canada; League of Ukrainian Canadian Women: and 
Ukrainian Women’s Organization of Canada 

Ukrainian National Federation (UNO) 

League of Ukrainian Canadians (LUC) 


Cultural Leadership 


Tovarystvo “Bojan” (Tov-vo Bojan) 

Vasyl Avramenko Ukrainian Staged Dance Touring Group 
& Tovarystvo Samobrazovania 

Dnipro Choir 

Verkhovyna Choir 

ACUA 

AUDA 


Strength Through Education: 


Entrepreneurship for Success: 
Canadian Ruthenian National Union с; 
Merchants & Stores: Cooperative Store, Fedun Store, я 
The Ukrainian National Cooperative Company & 

The United Merchants of Alberta 

Journals: The New Community; The Canadian; The News 

Ukrainian News: Українські вісті 

New Pathway: Новий шлях 

The Ukrainian Bookstore - Українська Книгарня 7 
Empowering the Community: 

Myhaylo Gowda & Peter Swarich 

National Halls and Reading Halls: Народні Доми, 

Читальні Просвіти 

Ukrainian Youth апа Student Organizations: Boian, 

Studenske Tovarystvo im. M. Shashkevycha & im Adam 

Kotsko, Plast, СУМК, Moloda Ukraina, ОСУ, СУМ, Dobra 

Volia, Ukrainian Students Society. 

Narodna Rada 


Taras Shevchenko Reading Association & Chytalnia 
Prosvita Societies 

Mykhailo Hrushevsky Ukrainian Institute (St. John’s 
Institute) / Bursa Institute im. Taras Shevchenko 
(Vegreville) 

Ukrainian Bilingual Parents Association 


Preserving Our History: 


Ukrainian Museum of Canada - Edmonton and Calgary 
Ukrainian Library : St. Viadimir’s Ukrainian Orthodox 
Congregation (Calgary) 

Ukrainian Canadian Archives and Museum of Canada 
(UCAMA) 

Ukrainian Catholic Woman’s League of Canada Museum 
Shandro Museum — Willingdon, Alberta 

Ukrainian Cultural Heritage Village & 

Friends of the Ukrainian Village Society 

Basilian Fathers Museum 

Canadian Institute of Ukrainian Studies 

Ukrainian Pioneer Association of Alberta 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, Oct. 13 - 26, 13 - 26 жовтня, 2016 


Tickets: $100.00 - Adults, $50.00 - 
Students, $20.00 - Zabava after 9:00 p.m. 
Can be purchased online at: 

E ite.ca - ard 

For more information email: 


ucgcab@shaw.ca ог call 780 414-1624 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
ALBERTA PROVINCIAL COUNCIL 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ПРОВІНЦІЙНА РАДА АЛЬБЕРТИ 


PHOTOS - UCHV 


Left: Staff unloading grain in the Grain Elevator. Above: Staff by the pich 
(clay oven), where they were baking bread, outside the Pylypow House 


Harvest of the Past 
closes off UCHV season 


(UkrNews)—Just under 850 
visitors braved the cold and wet 
weather to attend “Harvest of the 
Past”, the final event of the 2016 
summer season at the Ukrainian 
Cultural Heritage Village. The 
weather allowed one round of 
threshing demonstrations with dry 
bundles before it became too wet to 
continue. 

“Historical harvest — activities 
took place indoors in the histor- 
ical village. We had a successful 
cheese making demonstration and 
workshops in the Silska Domiwka 
with Alan Roote, instructor with 
NAIT’s Culinary Arts Program,” 
said David Makowsky, Head, 
Communications and External Re- 
lations for the UCHV. 

“The presentations in Kiew Hall 
were also well received,” he added. 
These included: Wheat Weaving by 
Irene Topolnitsky, Bats on the Prai- 
ries by Jody Rintoul, The Ukrain- 
ian pioneer experience in the ac- 
counts of Ukrainian pioneers by 
Jars Balan and Putting your yard to 
bed for winter &fall tree/shrub care 
by Sheila Flint 

“Living History” activities in- 
cluded; Telegraphers - CNR Sta- 
tion; Canning - Yurko House; 
Drying flowers and herbs - Grekul 
House; Fanning mill - Bukovyn- 
ian Farmstead; Feather stripping 
- Slemko House; Flailing and win- 
nowing - Bukovynian Farmstead; 
Kapusta making - Pylypow House; 
Onion/garlic braiding - Slemko 
House; Pich baking - Pylypow 
House; Sickle/scythe cutting, bun- 
dle tying - Burdei field; Wool card- 
ing & knitting - Hawreliak House; 
Zhorna (flour mill) - Burdei; Bind- 
ing & binder explanation - Field by 
Luzan Grocery; Horse harnessing 
demos - Livery Barn; Machinery 
“Petting Zoo” - South of Livery 
Barn; Threshing - Field by Luzan 
Grocery (north end); Stooking - 
Field by Luzan Grocery. 

Other features that day were: 
the Petting Farm; Where We Came 
From — Youth Art Exhibit; Vil- 
lage Market; Exhibitor Showease; 
Courtyard Musical, The Flatbed 
Stage And Children’s Activities. 


